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Narodny predhovor

Dna 17. novembra 2009 minister obrany Slovenskej republiky podpisal Politicki
deklaraciu No. 2009/36 (EDA MAWA), ¢im vyjadril politicki podporu pre narodna vojenskua
autoritu pre letova sposobilost’ podielat’ sa na tvorbe a implementacii Eurépskych vojenskych
poziadaviek pre letova sposobilost EMARs (European Military Airworthiness
Requirements). EDA MAWA forum (European Defence Agency - Military Airworthiness
Forum) vytvara predmetné EMARS pri vyuziti existujucich nariadeni Eurdpskej agenttry pre
bezpecnost’ letectva EASA (European Aviation Safety Agency), pricom sa v jednotlivych
ustanoveniach EMARS zohladnuja Specifika prevadzky vojenskych lietadiel. Odbor Statnej
spravy vo vojenskom letectve Ministerstva obrany Slovenskej reoubliky (d’alej len ,,NMAA®)
plni Ulohy spojené s posudzovanim letovej spdsobilosti vojenskych lietadiel ,,Military
Airworthiness® vratane uloh spojenych s posudzovanim odbornej sposobilosti personalu
inzinierskej leteckej sluzby (technici udrzby).

Poznémka:
EMAR M Edicia 1.0 oddiel A a B bol schvaleny na MAWA fore 12. oktobra 2015.

Pouzité dokumenty a normy:
Pri spracovani tohto slovenského obranného Standardu neboli pouzité Ziadne d’alSie dokumenty
a normy.

Spracovanie slovenského obranného Standardu:

Spracovatel: Odbor $tatnej spravy vo vojenskom letectve Ministerstva obrany
Slovenskej republiky

Odborny dohlad:  pplk. Ing. Slavomir ZAMECNIK, veduci starsi inspektor - $pecialista
Odbor s$tatnej spravy vo vojenskom letectve Ministerstva obrany
Slovenskej republiky

plk. Ing. Vladimir VOJENCIAK, veduci oddelenia prevadzky $tatnych
lietadiel, vojenskych letisk a leteckych pozemnych zariadeni

Odbor §tatnej spravy vo vojenskom letectve Ministerstva obrany
Slovenskej republiky

Text nepresiel jazykovou upravou.
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Skratka | Anglicky vyznam Slovensky vyznam
ACAM Aircraft Continuing Airworthiness Sledovanie zachovania letovej
Monitoring sposobilosti lietadla
AMO Aircraft Maintenance Organization Organizacia vykonavajuca udrzbu
lietadiel
AMP Aircraft Maintenance Programme Program Udrzby letadla
CAME Continuing Airworthiness Management | Vyklad organizacie pre riadenie
Exposition letovej sposobilosti
CAMO Continuing Airworthiness Management | Organizacia pre riadenie
Organisation zachovania letovej sposobilosti
CDL Configuration Deviation List Zoznam povolenych odchyliek
CRS Certificate of Release to Service Osvedcenie o uvolneni do
prevadzky
EMAR European Military Airworthiness Europske vojenské poziadavky na
Requirement letova sposobilost’
IATA International Air Transport Association | Mezinarodne zdruZenie leteckych
dopravcov
MAML Military Aircraft Maintenance Licence Preukaz sposobilosti technika
udrzby vojenskych lietadiel
MARC Military Airworthiness Review Vojenské osvedCenie 0 overeni
Certificate letovej spdsobilosti
MEL Minimum Equipment List Zoznam minimalneho vybavenia
MTC Military Type Certificate Typové osvedCenie vojenskej
leteckej techniky
MSTC Military Supplementary Type Certificate | Doplnkové typové osvedcenie
vojenskej leteckej techniky
(M)TCH | (Military) Type Certificate Holder Drzitel’ (vojenského) typového
osvedcenia
MTO Maintenance Training Organisation Organizacia pre vycvik udrzby
lietadiel
MTOE MTO Exposition Prirucka organizacie pre vycvik
udrzby lietadiel
NMAA National Military Airworthiness Nérodny vojensky urad pre letovl
Authority sposobilost’
pMS participating Member State Zucastneny Clenska Stat
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ODDIEL A
TECHNICKE POZIADAVKY

PODCAST A - VSEOBECNE
M.A.101 Rozsah platnosti

Tento oddiel stanovuje opatrenia, ktoré sa
maju prijat na zabezpeCenie zachovania
letovej  spOsobilosti  vratane  drzby.
Specifikuje aj podmienky, ktoré musia
organizécie zapojené do riadenia zachovania
letovej spdsobilosti.

PODCAST B - KOMPETENCIA
M.A.201 Zodpovednosti

a) Vlastnik je zodpovedny za zachovanie

letovej  sposobilosti  lietadla a  musi
zabezpecit, aby sa Ziadny let neuskutocnil,
pokial

1. nie je lietadlo udrziavané v stave letovej
sposobilosti; a

2. nie je prevadzkové a nudzové zariadenie
spravne inStalované a prevadzkyschopné
alebo nie je zretelne oznacené ako
prevadzkyneschopné; a

3. nie je uz platné vojenské osvedcenie letove;j
sposobilosti a vojenské osvedcenie o overeni
letovej spdsobilosti (d’alej MARC); a

4. udrzba lietadla nie je vykonana v stlade so
schvalenym programom udrzby (d’alej AMP)
ako je $pecifikované v SOS EMAR M.A.302.

Poznamka: Pre jednotlivé lietadla alebo typy
pre ktoré nie je vhodné vojenské osvedcenie
o letove] spoOsobilosti alebo obmedzené
vojenské osvedcenie o letove] spdsobilosti,
moze byt vydané vojenské povolenie na let
Vv stlade s vnutrostatnymi predpismi.

b) neuplatiiuje sa
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SECTION A

TECHNICAL
REQUIREMENTS

SUBPART A - GENERAL
M.A.101 Scope

This Section establishes the measures to be
taken to ensure that airworthiness is
maintained. It also specifies the conditions to
be met by organisations involved in such
continuing airworthiness management.

SUBPART B - ACCOUNTABILITY
M.A.201 Responsibilities

(a) The Operating Organisation is accountable
for the continuing airworthiness of an aircraft
and shall ensure that no flight takes place
unless:

1. the aircraft is maintained in an airworthy
condition; and

2. any operational and emergency equipment
fitted is correctly installed and serviceable or
clearly identified as unserviceable; and

3. the Military Certificate of Airworthiness
and the Military Airworthiness Review
Certificate (MARC) remain valid; and

4. the maintenance of the aircraft is performed
in accordance with the Aircraft Maintenance
Programme (AMP) as specified in EMAR
M.A.302.

Note: For individual aircraft or types for
which a Military Certificate of Airworthiness
or Military Restricted Certificate of
Airworthiness is not appropriate, a Military
Permit to Fly may be issued in accordance
with national regulations.

(b) NOT APPLICABLE.



c) Akékol'vek organizacia vykonavajica
udrzbu je zodpovedna za vykonavané ulohy.

d) Prevadzkovatel je  zodpovedny za
primerané vykonanie predletovej kontroly.
Tato kontrolu musi vykonat' kvalifikovana
osoba, no nemusi ju vykonat' organizacia,
ktora ma povolenie na udrzbu podl'a SOS 145
(dalej AMO) .

e) neuplatiiuje sa

f) neuplatiuje sa

g) Udrzba  vojenskych lietadiel  aich
kompqnentov, musi byt vykonavana v sulade
so SOS EMAR 145 AMO.

h) Prevadzkovatel’ zodpovedna za zachovanie
letovej sposobilosti lietadla, ktoré
prevadzkuje a musi:

1. byt riadne schvaleny v silade so SOS
EMAR M podcast G pre riadenie zachovania
letovej sposobilosti pre lietadld, ktoré
prevadzkuje; a

2. byt’ schvaleny v sulade so SOS EMAR145
alebo mat’ zmluvu s takou organizaciou/tejto
organizacii urcit’ ulohu (alebo
prostrednictvom organizdcie pre riadenie
zachovania letovej sposobilosti  (dalej
CAMO)); a

3. zabezpecit’ splnenie ustanoveni odseku a).

1) neuplatiiuje sa

j) Prevadzkovatel  je  zodpovedny za
poskytnutie pristupu Narodnej vojenskej
autorite (dalej NMAA) do organizacie/k
lietadlu, aby mohla overit’ zachovanie zhody
so SOS EMAR M.

k) Odchylne od bodu h)l, mdze
prevadzkovatel’ uzatvorit’ zmluvu k riadeniu
zachovania letovej spdsobilosti lietadla, ktoré
prevadzkuje, s inou organizaciou schvélenou
v stilade so SOS EMAR M oddiel A pod&ast’
G. Vtomto pripade musi byt uzatvorena
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(c) Any organisation performing maintenance
shall be responsible for the tasks performed.

(d) The Operating Organisation shall be
responsible for the satisfactory
accomplishment of the pre-flight inspection.
This inspection must be carried out by a
qualified person but need not be carried out by
an EMAR 145 Approved Maintenance
Organisation (AMO).

(e) NOT APPLICABLE.
(f) NOT APPLICABLE.

(g) Maintenance of military aircraft, and
components thereof shall be carried out by an
EMAR 145 AMO.

(h) The Operating Organisation is responsible
for the continuing airworthiness of the aircraft
it operates and shall:

1. be appropriately approved, in accordance
with  EMAR M Subpart G, for the
management of the continuing airworthiness
of the aircraft it operates; and

2. be approved in accordance with EMAR145
or contract/task directly (or through a
Continuing  Airworthiness  Management
Organisation (CAMO)) such organisations;
and

3. ensure that paragraph (a) is satisfied.

(i) NOT APPLICABLE

(1) The Operating Organisation is responsible
for granting the National Military
Airworthiness Authority (NMAA) access to
the  organisation/aircraft to  determine
continued compliance with this EMAR.

(k) By derogation to paragraph (h)1, an
Operating Organisation may contract/task an
organisation approved in accordance with
EMAR M.A. Subpart G, for the management
of the continuing airworthiness of the aircraft
it operates. In this case, a written
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pisomnd  zmluva aCAMO  preberd
zodpovednost’ za spravne vykonanie tychto
ukonov.

M.A.202 Hlasenie udalosti

a) Kazdy  prevadzkovatel  zodpovedny
v stilade s bodom SOS EMAR M.A 201 musi
V podl'a narodnych pravnych predpisov hlasit’
NMAA, avsetkym dotknutym subjektom,
akykol'vek zisteny stav lietadla alebo
komponentu, ktory ohrozuje bezpe¢nost’ letu.

b) Prevadzkovatel, musi zriadit' systém
hlasenia udalosti, ktory umoziuje ich zber
a vyhodnocovanie,  vratane  suvisiacich
materialov v stlade s odstavcom a).

Temto systétm musi stcasne podavat
informacie o moznych vznikajtcich
nedostatkoch, prijatych opatreniach alebo
napravnych opatreniach, ktoré maja byt
prijaté  prevadzkovatelom za  ucelom
odstranenia zistenych nedostatkov, a tiez
musi odsahovat hodnotnie uvedenych
udalosti a popisovat’ spdsob, akym st
dorucované informacie vSetkym dotknutym
subjektom.

) Hlasenia sa robia sposobom stanovenym
NMAA a musia obsahovat’ vSetky prislusné
informacie o skutoCnostiach, ktoré su
prevadzkovatel'ovi zndme.

d) neuplatiiuje sa

e) Hlasenia sa musia podat’ ¢o mozno najskor
no v kazdom pripade do 72 hodin od okamihu,
kedy osoba alebo organizacia zistila stav, ku
ktorému sa hlasenie vzt'ahuje.
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contract/arrangement shall be made and the
CAMO assumes responsibility for the proper
accomplishment of these tasks.

M.A.202 Occurrence reporting

(a) Any Operating Organisation accountable
in accordance with EMAR M.A.201 shall
report to the NMAA, and all further
addressees as required by national
regulations, any identified condition of an
aircraft or component which endangers flight
safety.

(b) The Operating Organisation shall establish
an occurrence reporting system to enable the
collection and evaluation of such reports,
including the assessment and extraction of
those occurrences to be reported under
paragraph (a). This procedure shall identify
adverse trends, corrective actions taken or to
be taken by the Operating Organisation to
address deficiencies and include evaluation of
all known relevant information relating to
such occurrences and a method to circulate
the information as necessary.

(c) Reports shall be made in a form and
manner established by the NMAA and contain
all pertinent information about the condition
known to the Operating Organisation.

(d) NOT APPLICABLE.

(e) Reports shall be made as soon as
practicable, but in any case within 72 hours of
the organisation identifying the condition to
which the report relates.



PODCAST C - ZACHOVANIE
LETOVEJ SPOSOBILOSTI

M.A.301 Ulohy
sposobilosti

zachovania letovej

a) Zachovanie letovej spdsobilosti lietadla sa
zabezpedi:

1. vykonanim predletovej kontroly;

2. odstranenim vsetkych zavad a poskodeni,
ktoré ovplyviuju bezpecnu prevadzku, v
stilade s tdajmi uvedenymi v bode SOS
EMAR M.A.304 a/alebo bode M.A.401,
pricom berie do Gvahy zoznam minimalneho
vybavenia (dalej MEL) a zoznam povolenych
odchylok v konfiguracii (d’alej CDL), pokial
sa to vzt'ahuje na typ lietadla;

3. vykonanim komplexnej udrzby v sulade s
AMP schvilenym podla SOS EMAR
M.A.302;

4. rozborom uCinnosti schvaleného AMP
podl'a bodu SOS EMAR M.A.302;

5. vykonanim kazdého pouziteI'ného:

i) prikazu na zachovanie letovej sposobilosti,
il) prevadzkového prikazu s vplyvom na
zachovanie letovej spdsobilosti,

iii) poziadavky na  zachovanie
sposobilosti stanovenej NMAA,

iv) opatreni  predpisanych NMAA  ako
okamzitej reakcie na bezpecnostny problém;

6. vykonanim zmien a oprav v sulade so SOS
EMAR M.A.304,

7.stanovenim  zasad pre  vykonanie
nepovinnych modifikacii a/alebo prehliadok;

8. kontrolnymi letmi na ucely udrzby, v
pripade potreby.

letovej

b) Lietadlo nesmie byt’ prevadzkované ak:

1. zachovanie letovej sposobilosti lictadla
alebo akéhokol'vek komponentu
namontovaného  na  lietadlo  nesplna
poziadavky SOS EMAR M; alebo

2. lietadlo nespiia podmienky zhody
S typovym navrhom schvalenym NMAA;
alebo

3. lietadlo bolo prevadzkované mimo limity
letovej prirucky alebo vojenského osvedcenia
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SUBPART C — CONTINUING
AIRWORTHINESS

M.A.301 Continuing airworthiness tasks

(@) The continuing airworthiness of the
aircraft shall be ensured by:

1. the accomplishment of
inspections;

2. the rectification in accordance with the data
specified in EMAR M.A.304 of any defect
and damage affecting safe operation, taking
into account the Minimum Equipment List
(MEL) and Configuration Deviation List
(CDL) as applicable to the aircraft type;

3. the accomplishment of all maintenance, in
accordance with the EMAR M.A.302
approved AMP;

4. the analysis of the effectiveness of the
EMAR M.A.302 AMP;

5. the accomplishment of any applicable:

() Airworthiness Directive;

(ii) operational directive with a continuing
airworthiness impact;

(iii) continued or continuing airworthiness
requirements mandated by the NMAA;

(iv) measures mandated by the NMAA in
immediate reaction to a safety problem.

6. the accomplishment of modifications and
repairs in accordance with EMAR M.A.304;
7. for non-mandatory modifications and/or
inspections, the establishment of an
embodiment policy;

8. maintenance check flights when necessary.

pre-flight

(b) An aircraft shall not fly if:

1. the continuing airworthiness of the aircraft
or any component fitted to the aircraft does
not meet the requirements of EMAR M; or

2. the aircraft does not remain in conformity
with the type design approved by the NMAA;
or

3. the aircraft has been operated beyond the
limitations of the flight manual or the Military
Certificate of  Airworthiness,  without
appropriate action being taken; or
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letovej sposobilosti, bez prijatych vhodnych
opatreni; alebo

4. na lietadle bola zaznamenand letecka
nehoda alebo incident, ktory ovplyvni jeho
letov spdsobilost, bez nasledného prijatia
vhodnych opatreni k obnoveniu letovej
sposobilosti; alebo

5. modifikacia alebo oprava nie je v zhode so
SOS EMAR M.A.304.

M.A.302. Program udrzby lietadla (AMP)

a) Udrzba kazdého lietadla musi byt
vykovana v stlade s AMP.
b) Organizacia zodpovedna za tvorbu

azmeny vAMP vsilade so SOS EMAR
M.A.302, tiez zodpoveda za zaslanie AMPdo
NMAA. AMP avsetky nasledné zmeny
musia byt schvalené NMAA.

C) neuplatiiuje sa

d) AMP musi byt v stilade s:

1. pokynmi, ktoré vydal prisluSny organ;
2.pokynmi  pre  zachovanie  letovej
sposobilosti vydanymi kazdou organizaciou
uznanou NMAA,;

3. dodato¢nymi alebo alternativnymi
pokynmi, po ich schvaleni podl'a bodu pism.
b), navrhnutymi CAMO s vynimkou
intervalov. na  vykonavanie = ukonov
stvisiacich s bezpecnostou uvedenych v
pism. e), ktoré mozu byt predizené na zaklade
dostato¢nych revizii vykonavanych v sulade s
pism. g) a len vtedy, ked’ podlieha priamemu
schvaleniu v sulade s bodom pism. b).

e) AMP musi obsahovat’” podrobné udaje o
kazdej vykonanej udrzbe, vratane frekvencie,
o vsetkych Specifickych ulohach spojenych s
typom a Specifickost'ou ¢innosti.

f) AMP musi obsahovat’ program
spolahlivosti, ak NMAA neur¢i inak.
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4. the aircraft has been involved in an accident
or incident that affects the airworthiness of the
aircraft, without subsequent appropriate
action to restore airworthiness; or
5. a modification or repair
compliance with EMAR M.A.304.

iS not in

M.A.302 Aircraft
Programme (AMP)

Maintenance

() Maintenance of each aircraft shall be
organised in accordance with an AMP.

(b) An organisation responsible for producing
and amending an AMP in accordance with
EMAR M.A. 302 shall also be responsible for
sending the AMP to the NMAA. The AMP
and any subsequent amendments shall be
approved by the NMAA.

(c) NOT APPLICABLE.

(d) The AMP shall establish compliance with:
1. instructions issued by the NMAA,;

2. instructions for continuing airworthiness
issued by any organisation recognized by the
NMAA;

3. additional or alternative instructions, once
approved in accordance with paragraph (b),
proposed by the CAMO, except for intervals
of safety related tasks referred in paragraph
(e), which may be extended, subject to
sufficient reviews carried out in accordance
with paragraph (g) and only when subject to
direct approval in accordance with paragraph

(b).

(e) The AMP shall contain details, including
frequency, of all maintenance to be carried
out, including any specific tasks linked to the
type and the specificity of operations.

() The AMP shall include a reliability
programme, unless otherwise specified by the
NMAA.



g) AMP sa pravidelne reviduje a v pripade
potreby sa zodpovedajucim sposobom meni a
dopiiia. Tymito reviziami sa zabezpedi, aby
AMP  aj nadalej platii v zmysle
prevadzkovych  skusenosti a  pokynov
NMAA, pricom sa zohl'adiiujii nové a/alebo
upravené pokyny na udrzbu, ktoré vydali
drzitelia (vojenského) typového osvedcenia
(dalej MTC) a (vojenského) doplnkového
typového osvedcenia (d’alej MSTC) a
vsetkymi organizaciami, ktoré vydavaju tieto
tidaje v stlade so SOS EMAR 21.

M.A.303 Prikazy na zachovanie letovej
sposobilosti

Kazdy prislusny prikaz na zachovanie letove;j
spOsobilosti sa musi vykondvat’ v ramci
poziadaviek  prislusného  prikazu na
zachovanie letovej spoOsobilosti, pokial
NMAA nestanovi inak.

M.A.304 Udaje pre zmeny a opravy

PoSkodenie sa musi posudit’ a zmeny a opravy
sa musia vykonat’ s pouZzitim:

a) udajov schvalenym NMAA; alebo

b) udajov schvalenych organizaciou
S povolenim na vyvoj podl'a SOS EMAR 21;
alebo

¢) neuplatiuje sa;

d) udajov vydanych organizaciou prijatel'nou
pre NMAA.

M.A.305 Systém ziaznamov o zachovani
letovej sposobilosti lietadla

a) Po dokonceni kazdej udrzby sa musi
osvedenie o uvolneni do prevadzky
pozadované podla SOS EMAR 145.A.50
vlozit do zaznamov o zachovani letovej
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(g) The AMP shall be subject to periodic
reviews and amended accordingly when
necessary. These reviews shall ensure that the
AMP continues to be valid in light of the
operating experience and instructions from
the NMAA, whilst taking into account new
and/or modified maintenance instructions
promulgated by the (Military) Type
Certificate (MTC) and (Military)
Supplementary Type Certificate (MSTC)
holders and any other organisation that
publishes such data in accordance with
EMAR 21.

M.A.303 Airworthiness Directives

Any applicable Airworthiness Directive must
be carried out within the requirements of that
Airworthiness Directive, unless otherwise
specified by the NMAA.

M.A.304 Data for modifications and
repairs

Damage shall be assessed and modifications
and repairs carried out using as appropriate:

(a) data approved by the NMAA; or

(b) data approved by an EMAR 21 Design
Organisation; or

(c) NOT APPLICABLE;

(d) data produced by an organisation accepted
by the NMAA.

M.A.305 Aircraft continuing airworthiness
record system

(a) At the completion of any maintenance, the
Certificate of Release to Service required by
EMAR 145.A.50 shall be entered in the
aircraft continuing airworthiness record
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sposobilosti lietadla. Kazdy zapis sa urobi ¢o
mozno najskér, no v kazdom pripade
najneskor do 30 dni po ukonceni udrzby.

b) Zaznamy o zachovani letovej spdsobilosti
lietadla musia obsahovat tudaje o lietadle,
motor (motoroch), vrtuli (vrtuliach), vsetkych
lietadlovych celkoch s obmedzenou
zivotnostou a tiez Gidaje z lietadlovej knihy.

c) Typ lietadla a jeho poznavacia
(registra¢na) znacka, datum, spolu s celkovou
dobou letu a/alebo letovymi cyklami a/alebo
pristatiami  a vSetkymi  d’al§imi  udajmi
0 letovej spdsobilosti podla poziadaviek
NMAA musia byt tam, kde je to pouzitelné,
zapisané do systému zaznamov o zachovani
letovej spdsobilosti lietadla

d) Zaznamy o zachovani letovej spdsobilosti
lietadla musia obsahovat’ tieto aktualne udaje:
1. stav prikazov na zachovanie letovej
sposobilosti a opatrenia stanovené NMAA
ako okamzitd reakcia na bezpecnostny
problém;

2. stav zmien a oprav;

3. stav zhody s AMP;

4.stav  komponentov s
zivotnostou;

5. spravu o hmotnosti a vyvaZzeni,

6. zoznam odlozenej udrzby;

7. dokument o kontrole symetrie (nivelacny
protokol), v pripade potreby.

obmedzenou

e) Okrem autorizovaného osvedcenia
0 uvolneni, dokumentu Formulara 1 EMAR
alebo jeho ekvivalentu, musia byt’ do systému
zaznamov o zachovani letovej spdsobilosti
zaznamenané nasledujuce relevantné
informadcie tykajuce sa kazdého inStalované¢ho
komponentu (motor, vrtula, modul motora,
komponent s obmedzenou Zivotnostou):

1. oznacenie komponentu; a

2. typ, sériové Cislo a pripadne registracia
lietadla, motora, vrtule, modulu motora alebo
komponentu s obmedzenou Zivotnostou, do
ktorého bol prislusny komponent inStalovany,
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system. Each entry shall be made as soon as
practicable but in no case more than 30 days
after the day of the maintenance action.

(b) The aircraft continuing airworthiness
record system shall cover the aircraft,
engine(s), propeller(s), any service life
limited component(s) as appropriate, and shall
include an aircraft technical log.

(c) The aircraft type and registration mark, the
date, together with total flight time and/or
flight cycles and/or landings and any other
airworthiness data as required by the NMAA
as appropriate, shall be entered in the aircraft
continuing airworthiness record system.

(d) The aircraft continuing airworthiness
record system shall also contain as a
minimum

the current:

1. status of Airworthiness Directives and
measures mandated by the NMAA in
immediate reaction to a safety problem;

2. status of modifications and repairs;

3. status of compliance with the AMP;

4. status of service life limited components;
5. weight and balance report;

6. list of deferred maintenance;

7. symmetry check report (if required).

(e) In addition to the authorised release
certificate, EMAR Form 1 or equivalent, the

following information relevant to any
component installed (engine, propeller,
engine module or service life-limited

component) shall be entered into the aircraft
continuing airworthiness record system:

1. identification of the component; and

2. the type, serial number and registration, as
appropriate, of the aircraft, engine, propeller,
engine module or service life-limited
component to which the particular component
has been fitted, along with the reference to the



spolu s odkazom na inStalovanie a odstranenie
tohto komponentu; a

3. dadtum spolu s akumulovanym celkovym
casom letu a/alebo letové cykly a/alebo
pristatia a/alebo kalendarny cas pripadajici na
prislusny komponent; a

4. aktudlne informdcie vztahujice sa na
komponent podl'a pismena d).

f) CAMO zodpoveda =za riadenie uloh
suvisiacich  so zachovanim  letovej
sposobilosti podla SOS EMAR M.A. podéasti
B musi kontrolovat’ zdznamy podl'a udajov

tohto odseku a na poziadanie predlozit
zdznamy NMAA.

g) Vsetky zapisy urobené do zaznamov o
letovej sposobilosti lietadla musia byt
jednoznacné a presné. Ked’ je potrebné zapis
opravit, oprava sa vykona sposobom, ktorym
sa moZe jasne rozpoznat’ povodny zdznam.

h) Prevadzkovatel  zabezpe¢i  vytvorenie
systému vedenia nasledujucich zaznamov na
Specifikované obdobia:

1. v8etky podrobné zaznamy o udrzbe lietadla
a vSetkych na lietadlo inStalovanych
komponentov s obmedzenou Zivotnostou do
momentu, ked’ sa informécie uvedené v tychto
z4dznamoch nahradia novymi informaciami v
porovnatel'nom rozsahu a miere podrobnosti,
ale najmenej 36 mesiacov od uvolnenia
lietadla alebo komponentu do prevadzky; a

2. celkovy ¢as prevadzky (hodiny, kalendarny
Cas, letové cykly a pristatia alebo akékol'vek
jednotky spotreby prevadkovej doby) lietadla
a vSetkych komponentov s obmedzenou
zivotnost'ou, minimalne 12 mesiacov po tom,
¢o lietadlo alebo komponent boli natrvalo
vyradené z prevadzky; a

3.pripadne  ¢as  prevadzky  (hodiny,
kalendarny cas, letové cykly a pristatiam,
alebo  akékol'vek  jednotky  spotreby

prevadkovej doby) od poslednej planovanej
udrzby komponentu so stanovenym ¢asovym
limitom prevadzky do budtcej udrzby, avSak
minimalne do doby, kym planovana udrzba
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installation and removal of the component;
and

3. the date together with the component’s
accumulated total flight time and/or flight
cycles and/or landings and/or calendar time,
and/or any other approved service life
consumption units as appropriate; and

4. the current paragraph (d) information
applicable to the component.

() The CAMO responsible for the
management of continuing airworthiness
tasks in accordance with EMAR M.A.
Subpart B, shall control the records as detailed
in this paragraph and present the records to the
NMAA upon request.

(9) All entries made in the aircraft continuing
airworthiness record system shall be clear and
accurate. When it is necessary to correct an
entry, the correction shall be made in a
manner that clearly shows the original entry.

(h) An Operating Organisation shall ensure
that a system has been established to keep the
following records for the periods specified:

1. all detailed maintenance records in respect
of the aircraft and any service life-limited
component fitted thereto, until such time as
the information contained therein s
superseded by new information equivalent in
scope and detail but not less than 36 months
after the aircraft or component has been
released to service; and

2. the total time in service (hours, calendar
time, cycles, landings or any other approved
service life consumption units) of the aircraft
and all service life-limited components, at
least 12 months after the aircraft or
component has been

permanently withdrawn from service; and

3. the time in service (hours, calendar time,
cycles, landings or any other approved service
life consumption units) as appropriate, since
last scheduled maintenance of the component
subjected to a service life limit, at least until
the
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komponentu  nebola  nahradena  inou
planovanou 1udrzbou v ekvivalentnom
rozsahu; a

4, aktualny stav zhody s plnenim vSetkych
uloh AMP tak, ze mdze byt’ stanovend zhoda
so schvalenym programom udrzby lietadla
minimélne do doby, kym planovana udrzba
lietadla alebo komponentu nebola nahradena
inou planovanou udrzbou v ekvivalentnom
rozsahu; a

5. aktualny stav prikazov na zachovanie
letovej spdsobilosti uplatiiovanych na lietadlo
a komponenty, minimélne 12 mesiacov po
tom, Co lietadlo alebo komponent boli
natrvalo vyradené z prevadzky; a

6. podrobnosti o aktudlnych modifikéaciach a
opravach lietadla, motora (motorov), vrtule
(vrtul) a akéhokol'vek komponentu zivotne
dolezitého pre bezpecnost’ letu, minimalne 12
mesiacov po tom, ¢o boli natrvalo vyradené z
prevadzky.

M.A.306 Lietadlova kniha

a) Okrem poziadaviek uvedenych v SOS
EMAR M.A.305, musi prevadzkovatel
pouzivat’ lietadlovi knihu, ktord obsahuje
tieto informacie 0 kazdom lietadle:

1. informaécie o kazdom lete, ktory je potrebny
na  zabezpeCenie  zachovania letovej
bezpecnosti; a

2. platné osvedcenie o uvolneni lietadla do
prevadzky; a

3. platné vyhlasenie o stave udrzby lietadla
udavajuce, ktora planovana alebo
nepldnovand udrzba sa vykona ako d’alSia
okrem pripadu, Ze NMAA mdze sthlasit’ s
tym, Ze sa vyhlasenie o tudrzbe bude
uchovavat’ na inom mieste; a

4. vSetky zavady, ktorych odstranenie bolo
odlozené a ktoré maji vplyv na prevadzku
lietadla; a

5. vSetky nevyhnutné priru¢ky o systémoch
na podporu udrzby.

b) Lietadlova kniha a kazda nasledna zmena
alebo doplnok musi byt’ schvalend NMAA.
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component scheduled maintenance has been
superseded by another scheduled maintenance
of equivalent work scope and detail; and

4. the current status of compliance with all
maintenance programme tasks such that
compliance with the Aircraft Maintenance
Programme can be established, at least until
the aircraft or component scheduled
maintenance task has been repeated; and

5. the current status of Airworthiness
Directives applicable to the aircraft and
components, at least 12 months after the
aircraft or component has been permanently
withdrawn from service; and

6. details of current modifications and repairs
to the aircraft, engine(s), propeller(s) and any
other component vital to flight safety, at least
12 months after they have been permanently
withdrawn from service.

M.A.306 Aircraft technical log

() In addition to the requirements of EMAR
M.A.305, an Operating Organisation shall use
an aircraft technical log containing the
following information for each aircraft:

1. information about each flight, necessary to
ensure continued flight safety; and

2. the current aircraft Certificate of Release to
Service; and

3. the current maintenance statement giving
the aircraft maintenance status of what
scheduled and out of phase maintenance is
next due except that the NMAA may agree to

the maintenance statement being kept
elsewhere; and
4. all outstanding deferred defects

rectifications that affect the operation of the
aircraft; and

5. any necessary guidance instructions on
maintenance support arrangements.

(b) The aircraft technical log and any
subsequent amendments shall be approved by
the NMAA.



) Prevadzkovatel musi zabezpeéit, aby sa
lietadlova kniha uchovavala 36 mesiacov od
dna posledného zapisu.

M.A.307 Prevod zaznamov o zachovani
letovej sposobilosti lietadla

a) Prevadzkovatel musi zabezpecit, ze pri
trvalom prevode lietadla od jedného vlastnika
alebo prevadzkovatela k druhému, boli
suc¢asne odovzdané zdznamy o zachovani
letovej sposobilosti podla SOS EMAR
M.A.305. Lehoty predpisané pre uchovanie
zdznamov musia platit’ tiez pre nového
prevadzkovatela

b) Prevadzkovatel’ musi zabezpeéit, aby pri
zmluvnom zaviazku organizacie riadiacej
zachovanie letovej spdsobilosti tykajucom sa
s tym uloh, boli externej CAMO odovzdané
podla SOS EMAR M.A.305 zaznamy o
zachovani letovej spdsobilosti.

C) Presunuté do odstavca a).

PODCAST D - NORMY UDRZBY

— neuplatiiuje sa — vid’ SOS EMAR 145

PODCAST E - KOMPONENTY

— neuplatiiuje sa — vid’ SOS EMAR 145

PODCAST F - ORGANIZACIA
VYKONAVAJUCA UDRZBU

— neuplatiiuje sa
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(c) An Operating Organisation shall ensure
that the aircraft technical log is retained for at
least 36 months after the date of the last entry.

M.A.307 Transfer of aircraft continuing
airworthiness records

(a) The Operating Organisation shall ensure
when an aircraft is permanently transferred to
another Operating Organisation, that the
records within the EMAR M.A.305
continuing airworthiness records system are
also transferred. The time periods prescribed
for the retention of records shall continue to
apply to the new Operating Organisation.

(b) The Operating Organisation shall ensure
that when the continuing airworthiness
management tasks are contracted/tasked to an
external CAMO, that the records within the
EMAR M.A.305 continuing airworthiness
records system are transferred to that CAMO.
(c) Moved to paragraph (a).
SUBPART D - MAINTENANCE
STANDARDS

NOT APPLICABLE — See EMAR 145

SUBPART E - COMPONENTS

NOT APPLICABLE — See EMAR 145.

SUBPART F - MAINTENANCE
ORGANISATION

NOT APPLICABLE
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PODCAST G - ORGANIZACIA
RIADIACA ZACHOVANIE LETOVEJ
SPOSOBILOSTI (CAMO)

M.A.701 Rozsah platnosti

Tato podcast’ stanovuje poziadavky, ktoré
musi spiiat’ organizacia, aby jej bolo udelené
alebo ponechané povolenie na riadenie
zachovanie letovej spdsobilosti lietadla.

M.A.702 Ziadost’

a) Ziadost’ o udelenie alebo zmenu povolenia
CAMO sa predlozi vo forme a spdsobom,
ktory stanovi NMAA.

b) Ziadost musi obsahovat nasledovné
dokumenty:

1. vyklad organizacie pre riadenie zachovania
letovej sposobilosti (d’alej CAME);

2. vsetky AMP organizicie, ktora
prevadzkuje lietadlo (iba vtedy, ak za¢astneny
Stat (d’aley pMS) pozaduje, aby CAMO
spracovala a riadila AMP riadeného lietadla);
a

3. kniha (knihy) Gdrzby lietadla; a

4. v pripade potreby, technické Specifikécie
zmluv/tloh k vykonavaniu tdrzby v sulade so
SOS EMAR M.A.708(c) a SOS EMAR 145
AMO; a

5. akékol'vek d’alSie dokumenty pozadované
NMAA

M.A.703 Rozsah povolenia

a) Povolenie sa uvadza vo formulari EMAR
form 14 vydanom NMAA.

b) neuplatiiuje sa
) Rozsah prac, ktoré sa povazuju za podstatu

povolenia, sa konkretizuje v CAME v stlade
so SOS EMAR M.A.704.
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SUBPART G — CONTINUING
AIRWORTHINESS MANAGEMENT
ORGANISATION (CAMO)

M.A.701 Scope

This Subpart establishes the requirements to
be met by an organisation to qualify for the
issue or continuation of an approval for the
management  of  aircraft  continuing
airworthiness.

M.A.702 Application

(&) An application for issue or change of a
CAMO approval shall be made on a form and
in a manner established by the NMAA.

(b) It shall include the following documents:
1. the Continuing Airworthiness Management
Exposition (CAME); and

2. the Operating Organisation’s Aircraft
Maintenance Programmes (only if the
participating Member State (pMS) requires
the CAMO to develop and control the AMP
for the aircraft managed); and

3. the aircraft technical log(s); and

4. where appropriate, the technical
specification(s) of the EMAR M.A.708(c)
maintenance contracts/taskings with the
EMAR 145 AMO(s); and

5. any additional documentation required by
the NMAA.

M.A.703 Extent of approval

(a) The approval is indicated on an EMAR
Form 14 issued by the NMAA.

(b) NOT APPLICABLE.
(c) The scope of work deemed to constitute

the approval shall be specified in the CAME
in accordance with EMAR M.A.704.



M.A.704 Prirucka pre riadenie
zachovania letovej sposobilosti (CAME)

a) CAMO musi predlozit CAME obsahujucu
tieto informacie:

1. vyhlasenie = podpisané¢  zodpovednym
manazérom, ktoré potvrdzuje, ze organizacia
bude vzdy pracovat’ v sulade so SOS EMAR
M a CAME; a

2. rozsah prac organizacie; a

3. titul (tituly) a meno (mend) osoby (0sdb)
uvedenej (uvedenych) v SOS EMAR
M.A.706(a), (c), (d), (i); a

4. organizac¢na schéma zobrazujuca suvisiace
zodpovednostné vztahy medzi vSetkymi
osobami  uvedenymi vSOS EMAR
M.A.706(a), (c), (d), (i); a

5. zoznam personalu vykonavajuceho
kontrolu letovej sposobilosti uvedeného
v SOS EMAR M.A.707; a

6. vS§eobecny  popis a
prevadzkovych priestorov; a
7. postupy Specifikujice sposob, akym
CAMO zabezpeci zhodu so SOS EMAR M, a
8. postup(-y) zmeny a doplnenia CAME;
9.zoznam schvalenych AMP (vid SOS
EMAR M.A.302; a

10. zoznam vSetkych zmluvnych/
ulohovanych organizacii (tam kde je to
pouzitelné); a

11. néazvy vSetkych prevadzkovatel'ov,
ktorym CAMO poskytuje podporu (tam kde je
to pouzitelng).

umiestnenie

b) CAME a jej zmeny a doplnky musi
schvalit NMAA.

) Bez ohl'adu na pismeno b) m6zu byt mene;j
vyznamné zmeny a doplnenia CAME
schvalené nepriamo prostrednictvom postupu
nepriameho  schvalenia. V  postupe
nepriameho schvalenia sa vymedzi pripustna
menej vyznamna zmena a doplnenie, postup
musi stanovit CAMO v ramci CAME a musi
ho schvalit NMAA.
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M.A.704 Continuing Airworthiness
Management Exposition (CAME)

(@ The CAMO shall provide a CAME
containing the following information:

1. a statement signed by the Accountable
Manager to confirm that the organisation will
work in accordance with EMAR M and the
Exposition at all times; and

2. the organisation's scope of work; and

3. the title(s) and name(s) of person(s)
referred to in EMAR M.A.706(a),
M.A.706(c), M.A.706(d) and M.A.706(i); and
4. an organisation chart showing associated
chains of responsibility between all the
person(s) referred to in EMAR M.A.706(a),
M.A.706(c), M.A.706(d) and M.A.706(i); and
5. a list of the airworthiness review staff
referred to in EMAR M.A.707; and

6. a general description and location of the
facilities; and

7. procedures specifying how the CAMO
ensures compliance with this EMAR; and

8. the CAME amendment procedures; and

9. the list of approved AMPs (see EMAR
M.A. 302); and

10. a list of all contractors/tasked
organisations (where applicable); and

11. the names of all Operating Organisations
to which CAMO support activities are
provided (if applicable).

(b) The CAME and its amendments shall be
approved by the NMAA.

(c) Notwithstanding paragraph (b), minor
amendments to the CAME may be approved
indirectly through an indirect approval
procedure. The indirect approval procedure
shall define the minor amendment eligible, be
established by the CAMO as part of the
CAME and be approved by the NMAA.
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M.A.705 Zariadenia

CAMO musi personalu Specifikovanému
v SOS EMAR M.A.706 poskytnat’ primerané
priestory na vhodnych miestach.

M.A.706 Poziadavky na personal

a) CAMO menuje zodpovedného manaZzéra,
ktory so splnomocnenim podniku zabezpeci,
aby sa vSetky riadiace Cinnosti tykajuce sa
zachovania letovej spoOsobilosti  mohli
financovat’ a vykonavat podla Standardu v
siilade so SOS EMAR M. Ak je CAMO
suc¢astou prevadzkovatela, zodpovedny
manazér musi byt rovnaka osoba, ktora ma
Statutarnu prdvomoc pre zaistenie toho, aby
vSetky prevadzkové cinnosti organizacie,
ktord prevadzkuje lietadlo, boli financované
avykonavané vstlade so SOS EMAR
M.A.201(h).

b) neuplatiiuje sa

C) Musi byt menovana osoba alebo skupina
o0s0b, ktord bude zodpovedna za zabezpecenie
trvalej zhody CAMO s touto podcastou.
Takéa(-¢) osoba(-y) musi(-ia) byt podriadené(-
¢) zodpovednému manazérovi.

d) Zodpovedny manazér menovat’ vediceho
zachovania letovej sposobilosti. Tato osoba
musi byt zodpovedna za riadenie a za dozor
nad zachovanim letovej sposobilosti podla
odseku c).

e) Veduci zachovania letovej spdsobilosti.
uvedeny v odseku d) nesmie byt
zamestnancom AMO (schvalenej podl'a SOS
EMAR 145), ktora ma zmluvu s
prevadzkovatelom, pokial to nie je
odsuhlasené NMAA.
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M.A.705 Facilities

The CAMO shall ensure suitable office
accommodation is provided at appropriate
locations for the personnel specified in
EMAR M.A.706.

M.A.706 Personnel requirements

(a) The CAMO shall appoint an Accountable
Manager, who has corporate authority for
ensuring that all continuing airworthiness
management activities can be resourced and
carried out in accordance with this EMAR.
Where the CAMO is part of an Operating
Organisation, the Accountable Manager shall
be the same person who has the corporate
authority for ensuring that all operations of
the Operating Organisation can be resourced
and carried out to the standard detailed in
EMAR M.A.201(h).

(b) NOT APPLICABLE.

(c) A person or group of persons shall be
nominated with the responsibility of ensuring
that the CAMO is always in compliance with
this Subpart. Such person(s) shall be
ultimately responsible to the Accountable
Manager.

(d) The Accountable Manager shall designate
a Continuing Airworthiness Manager. This
person shall be responsible for the
management and supervision of continuing
airworthiness activities, pursuant to paragraph

(©).

(e) The Continuing Airworthiness Manager
referred to in paragraph (d) shall not be
employed by an EMAR 145 AMO under
contract to the Operating Organisation, unless
specifically agreed by the NMAA.



f) CAMO musi mat’ k dispozicii dostato¢ny,
primerane  kvalifikovany  persondl pre
ocakavané prace.

g) Vsetky osoby podla odseku ¢) a d) musia
byt’ schopné preukazat’ prislusné vedomosti,
vzdelanie a zodpovedajice skusenosti
vztahujuce sa k zachovaniu letovej
sposobilosti lietadla.

h) Kvalifikacia celého personalu zapojeného
do riadenia zachovania letovej sposobilosti
musi byt’ zaznamenana.

1) V pripade CAMO, ktoré predlzuju platnost’
vojenského osvedfeni o overeni letovej
sposobilosti v stlade so SOS EMAR
M.A.711(a) bodom 4 a M.A.901(c) bodom 2,
CAMO vymenuje osoby na to opravnené, s
vyhradou schvalenia NMAA.

) CAMO musi v CAME vymedzit a
aktualizovat’ titul (tituly) a meno (mend)
osoby (0sdb) uvedenej (uvedenych) v SOS
EMAR M.A.706(a), M.A.706(c), M.A.706(d)
a M.A.706(i).

k) CAMO stanovi a bude kontrolovat
sposobilost’ persondlu zapojeného do riadenia
zachovania letovej sposobilosti, overovania
letovej spdsobilosti a/alebo auditov kvality v

sulade s postupom a podla Standardov
schvalenych NMAA.

M.A.707 Personal na overenie letovej
sposobilosti

a) Aby CAMO bola opravnena vykonavat

overenie letove] spoOsobilosti, musi mat’
vhodny persondl na overenie letovej
spOsobilosti na vydavanie vojenskych

osvedCeni o overeni letovej spoOsobilosti
(dalej MARC) alebo odporacani uvedenych
v SOS EMAR M.A. podéasti:

1. Od tohto personalu sa vyzaduje:

1) aspon patroc¢nu prax v oblasti zachovania
letovej spdsobilosti; a
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() The CAMO shall have sufficient
appropriately qualified staff for the expected
work.

(9) All paragraph (c) and (d) persons shall be
able to demonstrate relevant knowledge,
background and appropriate experience
related to aircraft continuing airworthiness.

(n) The qualifications of all personnel
involved in  continuing  airworthiness
management shall be recorded.

(1) For CAMOs extending Military
Airworthiness Review Certificates (MARC)
in accordance with EMAR M.A.711(a)4 and
M.A.901(c)2, the CAMO shall nominate
persons authorised to do so, subject to
approval by the NMAA.

(J) The CAMO shall define and keep updated
in the CAME, the title(s) and name(s) of
person(s) referred to in EMAR M.A.706(a),
M.A.706(c), M.A.706(d) and M.A.706(i).

(k) The CAMO shall establish and control the
competence of personnel involved in the
continuing  airworthiness  management,
airworthiness review and/or quality audits, in
accordance with a procedure and to a standard
agreed by the NMAA.

M.A.707 Airworthiness review staff

(a) To be approved to carry out airworthiness
reviews, a CAMO shall have appropriate
airworthiness review staff to issue Military
Airworthiness Review Certificates (MARC)
or recommendations referred to in EMAR
M.A. Subpart I

1. These staff shall have acquired:

(1) at least five years’ experience in
continuing airworthiness; and

(i) an appropriate  Military  Aircraft
Maintenance Licence (MAML) in compliance
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i) prislusny preukaz sposobilosti technika
udrzby lietadiel (d’alej MAML) v stlade so
SOS EMAR 66 alebo leteckotechnicky
diplom, alebo jeho narodny ekvivalent; a

iii) stanoveny vycvik K udrzbe lietadiel; a

iv) postavenie v CAMO s primeranou
zodpovednost’ou,

V) bez ohl'adu na pismena a) az d) sa mbézu
poziadavky v SOS EMAR M.A.707(a)1(b)
nahradit poziadavkou pédtroCnej praxe v
zachovani letovej spdsobilosti a praxe, ktora
sa uz vyzaduje podla SOS EMAR
M.A.707(a)1(i).

2. neuplatiiuje sa:

b) Personal na overenie letovej spdsobilosti,
ktory menuje CAMO, moéze len potom dostat’
opravnenie tejto CAMO, ked” pod dohl'adom
uspesne  absolvuje  overenie  letovej
sposobilosti pod doh'adom NMAA.

¢) CAMO musi zabezpecit, aby personal na
overenie  letovej  sposobilosti  mohol
preukdzat’ primerané nové skusenosti v
riadeni zachovania letovej sposobilosti.

d) Personal na overenie letovej sposobilosti
musi byt identifikovatelny tym, Ze kazda
jednotliva osoba je uvedend v zozname v
CAME, spolu s jej povolenim na overenie
letovej spdsobilosti.

e) CAMO musi viest zaznamy o celom
persondli na overenie letove] sposobilosti,
ktory zahfna suhrnné udaje o prislusnej
kvalifikacii spolu s prehl'adom o prislusnych
sktisenostiach v riadeni zachovania letovej
sposobilosti a o vycviku a kopiou opravnenia.
Tento zdznam sa musi uchovéavat’ dva roky
potom, Co persondl na overenie letove]
sposobilosti opustil CAMO.
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with EMAR 66 or an aeronautical degree or a
national equivalent; and

(iii)  formal aeronautical
training; and

(iv) a position within the CAMO with
appropriate responsibilities.

(v) Notwithstanding paragraph (a) to (d), the
requirement laid down in EMAR
M.A.707(a)1(b) may be replaced by five years
of experience in continuing airworthiness
additional to those already required by EMAR
M.A.707(a)1(i).

2. NOT APPLICABLE.

maintenance

(b) Airworthiness review staff nominated by
the CAMO can only be issued with an
authorisation by the CAMO when formally
accepted by the NMAA after satisfactory
completion of an airworthiness review under
supervision.

(c) The CAMO shall ensure that aircraft
airworthiness review staff can demonstrate
appropriate recent continuing airworthiness
management experience.

(d) Airworthiness review staff shall be
identified by listing each person in the CAME
together with their airworthiness review
authorisation reference.

(e) The CAMO shall maintain a record of all
airworthiness review staff, which shall
include details of any appropriate
qualification held together with a summary of
relevant continuing airworthiness
management experience and training and a
copy of the authorisation. This record shall be
retained until two years after the airworthiness
review staff have left the CAMO.



M.A.708 Riadenie zachovania

sposobilosti

letovej

a) Riadenie zachovania letovej sposobilosti sa
musi vykonavat podla SOS EMAR M.A.
podcast’ C.

b) Za kazdé spravované lictadlo musi CAMO:
1. mat’ pristup k aktudlnym AMP a pouzivat
ich;

2. ak je pozadované pMS:

1) vytvorit’ ariadit AMP riadené¢ho lietadla
vratane vSetkych pouzitelnych programov
riadenia spolahlivosti; a

i) predlozit AMP a jeho zmeny a doplnenia
NMAA na schvdlenie, ak sa nan nevztahuje
postup nepriameho schvalenia. V tom pripade
musi CAMO vytvorit' postup nepriameho
schvalenia a uviest ho ako sucast CAME
a musi byt’ schvaleny NMAA.

3. riadit’ realizaciu modifikacii a oprav;

4. zabezpeCit, aby sa vSetka udrzba
vykonévala v sulade so schvilenym AMP a
uvolnovanie do prevadzky bolo v sulade
s SOS EMAR 145;

5. zabezpecit, aby sa uplatiovali vSetky
aplikovatelné prikazy na zachovanie letove;j
sposobilosti a prevadzkové prikazy s
dosahom na zachovanie letovej spdsobilosti;
6. zabezpecit', aby vSetky zistené a oznamené
zavady boli opravené v AMO,;

7. zabezpecit’, aby udrzba bola vykonavana
iba v AMO;

8. koordinovat’ planovant udrzbu,
uplatiiovanie prikazov na zachovanie letovej
sposobilosti, vymeny casti s obmedzenou
zivotnostou a inSpekciu komponentov, aby
bolo zabezpecené riadne vykonavanie prac;
9. spravovat’ a archivovat’ vsetky zaznamy o
zachovani letovej spdsobilosti;

10. zabezpecit, aby protokol o hmotnosti a
vyvazeni zodpovedal aktudlnemu stavu
lietadla;

11. zaistit,, aby dokument o kontrole symetrie
(nivela¢ny protokol) zodpovedal aktualnemu
stavu lietadla, v pripade potreby;
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M.A.708
management

Continuing airworthiness

(@) All continuing airworthiness management
shall be carried out according to the
prescriptions of EMAR M.A. Subpart C.

(b) For every aircraft managed, the CAMO
shall:

1. have access to and use the applicable
current AMP(s) for the aircraft managed;

2. if required by the pMS:

(i) develop and control the AMP for the
aircraft managed including any applicable
reliability programme; and

(ii) present the AMP and its amendments to
the NMAA for approval, unless covered by an
indirect approval procedure. In that case, the
indirect approval procedure shall be
established by the CAMO, as part of the
CAME, and shall be approved by the NMAA.
3. manage the accomplishment of
modifications and repairs;

4. ensure that all maintenance is carried out in
accordance with the AMP and released in
accordance with EMAR 145;

5. ensure that all applicable Airworthiness
Directives and operational directives with a
continuing airworthiness impact are applied;
6. ensure that all defects discovered or
reported, are managed appropriately until
corrected by an EMAR 145 AMO;

7. ensure that maintenance is only carried out
by an EMAR 145 AMO;

8. coordinate scheduled maintenance, the
application of Airworthiness Directives, the
replacement of service life limited parts and
component inspection and ensure the work is
carried out properly;

9. manage and archive all
airworthiness records;

10. ensure that the weight and balance
statement reflects the current status of the
aircraft;

11. ensure the symmetry check statement
reflects the current status of the aircraft (if
applicable);

continuing
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12. iniciovat’ a koordinovat’ vsetky nutné
¢innosti a nadvdzujice Cinnosti zdoraznené
v hlaseni o udalosti.

C) V pripade ak existuje pisomna zmluva o
udrzbe s AMOY/ stanovena uloha AMO, musi
obsahovat  podrobny  popis  Cinnosti
specifikovanych v SOS EMAR
M.A.301(a)2, M.A.301(a)3, M.A.301(a)5,
M.A.301(a)6 a M.A.301(a)8, a definovat
podporu funkcii systému riadenia kvality
v stlade so SOS EMAR M.A.712b).

M.A.709 Dokumentacia

a) CAMO musi mat pristup a pouzivat
aktualne uplatnite'né udaje o udrzbe v sulade
so SOS EMAR 145.A.45 pri plneni tiloh na
zachovanie letovej sposobilosti uvedenych
v SOS EMAR M.A.708. Tieto udaje poskytne
prevadzkovatel/(M)TCH/, kazda prislusna
organizécia ako je definované v SOS EMAR
21 primerane vzhl'adom k prislusnej uzavretej
zmluve/stranovenej Ulohe. V takom pripade
CAMO potrebuje pristup k uvedenym udajom
pocas trvania zmluvy, okrem pripadov, ak nie
je v SOS EMAR M.A.714 uvedené inak.

b) neuplatiiuje sa
M.A.710 Overenie letovej sposobilosti

a) Na splnenie poziadavky na overenie letove;j
sposobilosti lietadla podla SOS EMAR
M.A.901 musi CAMO vykonat kontrolu
zaznamov lietadla, aby sa presvedcila, Ze:

1. letové hodiny pre drak lietadla, motor a
vrtulu a prislusné letové cykly a/alebo
pristatia a vSetky dalSie udaje o letovej
sposobilosti pozadované NMAA boli riadne
zaznamenané; a

2. letova prirucka a/alebo akékol'vek prirucky
pozadované NMAA st pouzitelné pre dani
konfiguraciu lietadla a odrazaj posledny stav
overenia; a

3.boli vykonané vsetky tukony udrzby
pripadajuce na lietadlo podl'a AMP; a
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12. initiate and coordinate any necessary
actions and follow-up activity highlighted by
an occurrence report.

(c) Where there is a maintenance
contract/tasking with an EMAR 145 AMO, it
shall detail the functions specified under
EMAR M.A.301(a)2, M.A.301(a)3,
M.A.301(a)5, M.A.301(a)6 and M.A.301(a)8,
and define the support of the quality functions
of EMAR M.A.712(b).

M.A.709 Documentation

(a) The CAMO shall have access to and use
applicable current maintenance data in
accordance with EMAR 145.A.45 for the
performance of continuing airworthiness
tasks referred to in EMAR M.A.708. This data
will be provided by the Operating
Organisation/(M)TCH/ any other
organisation as defined in EMAR 21 as
appropriate, subject to an appropriate
contract/tasking being established. In such a
case, the CAMO only needs access to such
data for the duration of the contract, except
when required by EMAR M.A.714.

(b) NOT APPLICABLE.
M.A.710 Airworthiness review

(@ To satisfy the requirement for the
airworthiness review of an aircraft referred to
in EMAR M.A.901, a review of the aircraft
records shall be carried out by the CAMO in
order to be satisfied that:

1. airframe, engine and propeller flying hours
and associated flight cycles and/or landings
and any other airworthiness data as required
by the NMAA, have been properly recorded;
and

2. the aircraft flight manual and/or any other
manuals required by the NMAA are
applicable to the aircraft configuration and
reflect the latest revision status; and



4.boli odstranené vsSetky zavady alebo
pripadne bolo ich odstranenie Stanovenym
spdsobom odlozené; a

5.boli uplatnené a riadne zaregistrované
vSetky prikazy na zachovanie letovej
sposobilosti; a

6. vSetky zmeny a opravy, ktoré sa vykonali
na lietadle, boli zaregistrované a su v sulade
so SOS EMAR M.A.304; a

7.vSetky komponenty s  obmedzenou
zivotnostou instalované v lietadle boli riadne
oznacengé, zaregistrované a nebol prekroceny
ich schvaleny limit zivotnosti; a

8. vSetky ukony udrzby boli uvolnené v
sulade so SOS EMAR 145; a

9. aktualny protokol o hmotnosti a vyvazeni
zodpoveda aktudlnemu stavu lietadla a je

platny; a
10. lietadlo zodpoveda poslednému overeniu
svojej typovej konStrukcie  schvalenej

NMAA/(M)TCH; a

11. neuplatiiyje sa;

12. v pripade potreby dokument o kontrole
symetrie (nivela¢ny protokol) je platny.

Této kontrola musi byt zdokumentovana.

b) Personal na overenie letovej sposobilosti z
CAMO musi vykonat fyzicki prehliadku
lietadla. Na ttto prehliadku musi personalu na
overenie letove] spoOsobilosti, ktory nie je
primerane kvalifikovany podla SOS EMAR
66 aopravneny v stlade so SOS EMAR
145.A.35, pomahat’ prislusny kvalifikovany/
opravneny personal.

c) Pri fyzickej prehliadke lietadla personal
vykonavajuci overenie letovej spdsobilosti
uisti, ze:

1. vSetky poZadované oznacenia a S§titky su
riadne inStalované; a

2. lietadlo zodpoveda jeho schvélenej letove;j
prirucke a/alebo akymikol'vek priruckami
pozadovanymi NMAA; a
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3. all the maintenance due on the aircraft
according to the AMP has been carried out;
and

4. all known defects have been corrected or,
when applicable, carried forward in a
controlled manner; and

5. all applicable Airworthiness Directives
have been applied and properly registered;
and

6. all modifications and repairs applied to the
aircraft have been registered and are in
compliance with EMAR M.A.304; and

7. all service life limited components installed
on the aircraft are properly identified,
registered and have not exceeded their
approved service life limit; and

8. all maintenance has been released in
accordance with EMAR 145; and

9. the current weight and balance statement
reflects the configuration of the aircraft and is
valid; and

10. the aircraft complies with the latest
revision of its type design approved by the
NMAA/(M)TCH; and

11. NOT APPLICABLE.

12. if required, the current symmetry report
reflects the configuration of the aircraft and is
valid.

This review shall be fully documented.

(b) The airworthiness review staff of the
CAMO shall carry out a physical survey of the
aircraft. For this survey, airworthiness review
staff not appropriately qualified to EMAR 66
and authorised in accordance with EMAR
145.A.35 shall be assisted by such
qualified/authorised personnel.

(c) Through the physical survey of the
aircraft, the airworthiness review staff shall
ensure that:

1. all required markings and placards are
properly installed; and

2. the aircraft complies with its aircraft flight
manual and/or any other manuals required by
the NMAA; and
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3. konfigurécia lietadla
schvalenym udajom; a
4. nemozno zistit' ziadny zjavny nedostatok,

zodpoveda

ktory by nebolo mozné oddvodnene
oCakéavat’; a
5.nebol zisteny Zziadny nesulad medzi

lietadlom a zdznamami zdokumentovaného
overenia podl'a pismena a).

d) Odchylne od SOS EMAR M.A.901(a) sa
overenie letovej sposobilosti méze vykonat
maximalne 90 dni pred stanovenou lehotou
bez straty kontinuity priebehu overenia
letovej spdsobilosti, aby bolo mozné vykonat’
fyzické overenie pocas kontroly udrzby.

e) Vojenské osvedCenie o overeni letovej
sposobilosti (MARC — EMAR formular 15b)
alebo odporucanie na vydanie osvedcenia o
overeni letovej sposobilosti (MARC — EMAR
formular 15a) méze vystavit’ iba:

1. prislusne opravneny persondl na overenie
letovej spdsobilosti v stilade so SOS EMAR
M.A.707 v mene CAMO; a

2. vtedy, ked’ sa presvedci, Ze overenie letove;j
sposobilosti bolo uplne dokonfené a ze
neexistuje Ziadne poruSenie, ktoré by
ohrozovalo bezpecnost’ letu.

f) Vydan4 alebo prediZena kopia MARC pre
lietadlo sa musi do 10 dni poslat NMAA.

g) Vsetky ulohy stvisiace s vydanim MARC
musia byt dokoncené/ dozorované/ riadené
osobami opravnenymi vykondvat overenia
letovej sposobilosti.

h) neuplatiuje sa.
M.A.711 Prava organizicie

a) V stlade s CAME, pre lietadla uvedené
v osvedceni o schvéleni vydanom pre CAMO
v stlade s oddielom A podcastou G tonto
SOS EMAR M méze:
1. riadit zachovanie
dan¢ho lietadla;

letovej spoOsobilosti
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3. the aircraft configuration complies with the
approved data; and

4. no evident defect can be found that could
not have been reasonably expected to be
addressed; and

5. no inconsistencies can be found between
the aircraft and the paragraph (a) review of
records.

(d) By derogation to EMAR M.A.901(a), the
airworthiness review can be anticipated by a
maximum period of 90 days without loss of
continuity of the airworthiness review pattern,
to allow the physical survey to take place
during a maintenance check.

() The Military Airworthiness Review
Certificate (MARC - EMAR Form 15b) or the
recommendation for the issue of the MARC
(EMAR Form 15a) can only be issued:

1. by airworthiness review staff appropriately
authorised in accordance with EMAR
M.A.707 on behalf of the CAMO; and

2. when the airworthiness review has been
completely carried out and that there is no
non-compliance which is known to endanger
flight safety.

() A copy of any MARC issued or extended
for an aircraft shall be sent to the NMAA
within 10 days.

(99 Al MARC tasks must be
completed/supervised/managed by authorised
airworthiness review staff.

(h) NOT APPLICABLE.
M.A.711 Privileges of the organisation

(@) In accordance with its CAME, for any
aircraft listed on its approval certificate a
CAMO approved in accordance with Section
A, Subpart G:

1. shall manage the continuing airworthiness
of specific aircraft;



2. neuplatiiuje sa;

3. dohodnut’ vykonanie obmedzenych tloh na
zachovanie letovej spdsobilosti so zmluvnou
organizaciou, ktora:

1) vykondva Cinnosti
CAMO; alebo

i1) vykonava ¢Cinnosti vrdmci svojho
vlastného povolenia v stilade so SOS EMAR
M oddiel A, podcast’ G.

V oboch  pripadoch  zostiva = CAMO
zodpovedné za vsetky CAMO cinnosti bez
ohl'adu na to, kto ich vykonéva. Vsetky tieto

v systéme kvality

organizdcie  musia byt  vymenované
V povoleni;
4. predlzit  platnost osved¢enia podla

podmienok SOS EMAR M.A.901(f) a
MARC.

b) okrem toho moéze CAMO vykonavat
overovania letove] spdsobilosti uvedené¢ho v
povoleni podla SOS EMAR M.A.710 a:

1. vydavat’ prislusné MARC a v stanovenom
Case predlzovat jeho platnost podla
podmienok uvedenych v SOS EMAR
M.A.901(c) bod 2; a

2. vydavat’ odporucanie na overenie letovej
sposobilosti pre NMAA.

C) neuplatiuje sa.

d) CAMO moze, ak je to pozadované¢ pMS
podla  SOS EMAR  M.A.708(b)2,
spracovavat a riadit AMP v sulade so SOS
EMAR M.A.302 vratane vSetkych platnych
programov spolahlivosti pre kazdé lietadlo
uvedené v povoleni.

M.A.712 Systém kvality

a) Aby bolo zabezpecené, ze CAMO nad’alej
spiia poziadavky tejto pod&asti, musi zaviest’
systém kvality a menovat’ manazéra kvality
na monitorovanie zhody s postupmi a ich
primeranosti, aby bola zabezpecena letova
sposobilost’ lietadla. Monitorovanie zhody
musi zahffiat’ systém spidtného podavania
sprav zodpovednému manazérovi, aby bola v
pripade potreby zabezpecena napravna akcia.
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2. NOT APPLICABLE;

3. may arrange for any of the continuing
airworthiness management tasks to be carried
out by another organisation that is:

(i) working under the quality system of the
CAMO,; or

(if) working under their own EMAR M.A.
Subpart G approval.

In either case, the CAMO retains
responsibility for all CAMO functions
irrespective of who is undertaking them. All
such organisations shall be listed on the
approval certificate;

4. may extend, under the conditions of EMAR
M.A.901(f), a MARC.

(b) A CAMO may, additionally, carry out
airworthiness reviews referred to in EMAR
M.A.710 for any aircraft listed on the
approval certificate and:

1. issue the related MARC and extend it in due
time wunder the conditions of EMAR
M.A.901(c)2; and

2. issue a recommendation
airworthiness review to the NMAA.

for the

(c) NOT APPLICABLE.

(d) A CAMO may, if required by pMS
according to EMAR M.A.708(b)2, develop
and control the EMAR M.A.302 AMP(s)
including any  applicable reliability
programme for any aircraft listed on the
approval certificate.

M.A.712 Quality system

(a) To ensure that the CAMO continues to
meet the requirements of this Subpart, it shall
establish a quality system and designate a
Quality Manager to monitor compliance with,
and the adequacy of, procedures required to
ensure airworthy aircraft. Compliance
monitoring shall include a feedback system to
the Accountable Manager to ensure corrective
action as necessary.
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b) Systém kvality slizi na monitorovanie
¢innosti podl'a SOS EMAR M.A. podéasti G.
Musi obsahovat’ aspori tieto funkcie:

1. sledovanie zhody vykonavania Ccinnosti
podl'a SOS EMAR M.A. pod¢asti G. v stulade
so schvalenymi postupmi; a

2. sledovanie zhody vykonavania celej
zmluvnej udrzby/ stanovenou udrzbou V
sulade so zmluvou; a

3. sledovanie trvalej zhody s poziadavkami
tohto SOS EMAR M.

C) Zaznamy tychto Cinnosti sa uchovavaji
aspon dva roky.

d) V pripade ked" ma organizicia nickolko
povoleni v sulade s viacerimi SOS EMAR,
systém kvality mdze byt kombinovany.

e) Systém riadenia kvality CAMO musi byt
integralnou  stcastou systétmu  kvality
prevadzkovatel'a ak NMAA neschvali inak.

f) neuplatiuje sa.
M.A.713 Zmeny v CAMO

a) Aby mohla NMAA stanovit, ¢i organizacia
nad’alej plni ustanovenia tejto Casti, musi
CAMO oznamit kazdy navrh na vykonanie
nasledovnej zmeny predtym, neZ sa taka
zmena uskutocni:

1. nazov CAMO;

2. sidlo CAMO;

3. d’alsie sidla CAMO;

4. zodpovedny manazér;

5. vietky osoby $pecifikované v SOS EMAR
M.A.706 c);

6. prevadzkové priestory, postupy, rozsah
prace a persondl pokiall m6zu mat’ vplyv na
povolenie;

7. akékol'vek iné zmeny ktoré maju vplyv na
vydané povolenie

b) V pripade navrhovanych personalnych
zmien, ktoré nie st vopred manazmentu
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(b) The quality system shall monitor EMAR
M.A. Subpart G activities. It shall at least
include the following functions:

1. monitoring that all EMAR M.A. Subpart G
activities are being performed in accordance
with the approved procedures; and

2. monitoring that all contracted/tasked
maintenance is carried out in accordance with
the contract/tasking; and

3. monitoring the continued compliance with
the requirements of this EMAR.

(c) The records of these activities shall be
stored for at least two years.

(d) Where an organisation has several EMAR
approvals, the quality systems may be
combined.

(¢) The CAMO’s quality system shall be an

integrated part of the  Operating
Organisation’s quality system, unless the
NMAA approves otherwise.

(f) NOT APPLICABLE.
M.A.713 Changes to the CAMO

(@) In order to enable the NMAA to determine
continued compliance with this EMAR, the
CAMO shall notify the NMAA of any
proposal to change any of the following,
before such changes take place:

1. the name of the CAMO;

2. the location of the CAMO;

3. additional locations of the CAMO;

4. the Accountable Manager;

5. any of the persons specified in EMAR
M.A.706(c);

6. the facilities, procedures, work scope and
staff that could affect the approval;

7. any change that affects the approval
certificate.

(b) In the case of proposed changes in
personnel not known to the management



zname, tieto zmeny sa musia ozndmit pri
najblizsej prilezitosti.

M.A.714 Vedenie zaznamov

a) CAMO musi zaznamenat’ vSetky udaje o
vykonanej praci. Musia sa uchovévat
zaznamy pozadované podla SOS EMAR
M.A.305 a pripadne SOS EMAR M.A.306.

b) Ak ma CAMO prava uvedené podla SOS
EMAR M.A.711(b), musi uchovavat’ kopiu
kazdého vydaného, popripade predizeného
MARC a odporucania, spolu so vsSetkymi
sprievodnymi dokumentmi. Okrem toho musi
CAMO uchovavat’ kopiu kazdého MARC,
ktorého platnost sa predizila podla prav
uvedenych v SOS EMAR M.A.711(a) bode 4.

c) Uchovavat sa musia povolenia k letu
a vSetky dokumenty suvisiace s ich vydanim
podl'a SOS EMAR 21 podcast’ P.

d) CAMO musi uchovavat’” koépiu vsetkych
zaznamov uvedenych v pismenach b) a ¢) po
dobu dvoch rokov po tom, ¢o bolo lietadlo
natrvalo vyradené z prevadzky.

e) Zaznamy sa musia uchovavat’ tak, aby boli
chranené pred posSkodenim, zmenou a
krddezou. Zaznamy musia byt Citatelné
a pristupné pocas celej doby skladovania.

f) Cely pocitacovy hardvér pouzity na
zabezpecenie udajov musi byt ulozeny na
inom mieste nez je miesto, na ktorom sa
nachadzaju pracovné udaje, a v prostredi, v
ktorom bude zabezpecené, ze ostane Vv
dobrom stave.

g) Ked je riadenie zachovania letovej
sposobilosti prevedené na int CAMO, vsetky
uchovavané zaznamy sa musia odovzdat

nove] CAMO. Pre novit CAMO nad’alej platia
lehoty predpisané pre uchovavanie zaznamov.
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beforehand, these changes shall be notified at
the earliest opportunity.

M.A.714 Record-keeping

(@ The CAMO shall record all details of
continuing  airworthiness ~ management
activity carried out. The aircraft records
required by EMAR M.A305 and, if
applicable, EMAR M.A.306 shall be retained.

(b) If the CAMO has the privilege referred to
in EMAR M.A.711(b), it shall retain a copy of
each MARC and recommendation issued or,
as applicable, extended, together with all
supporting documents. In addition, the
CAMO shall retain a copy of any MARC that
it has extended under the privilege referred to
in EMAR M.A.711(a)4.

(c) Permits to Fly, and all documents relating
to their issue as detailed in EMAR 21 Subpart
P, shall be retained.

(d) The CAMO shall retain a copy of all
records referred to in paragraphs (b) and (c)
for at least two years after the aircraft has been
permanently withdrawn from service.

(e) The records shall be stored in a manner
that ensures protection from damage,
alteration and theft. The records shall remain
readable and accessible for the duration of the
storage period.

(H All computer hardware used to ensure
backup shall be stored in a different location
from that containing the working data, in an
environment that ensures they remain in good
condition.

(@) Where continuing  airworthiness
management of an aircraft is transferred to
another CAMO, all retained records shall be
transferred to the new CAMO. The time
periods prescribed for the retention of records
shall continue to apply to the new CAMO.
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h) Ked CAMO ukon¢i svoju ¢innost’, vSetky
uchovavané zdznamy musia byt odovzdané
prevadzkovatel'ovi, ak NMAA neur¢i inak.

M.A.715 Zachovanie platnosti povolenia

a) Povolenie sa vystavi na neobmedzené
obdobie. Zostava platné, ak:

1. CAMO nadalej spifia poziadavky tohto
SOS EMAR M, v sulade s ustanoveniami
tykajicimi sa spravovania zisteni podl'a SOS
EMAR M.B.705; a

2. NMAA bol poskytnuty pristup do CAMO
na i¢ely stanovenia trvajucej zhody s so SOS
EMAR M; a

3. ze sa drzitel' povolenia nevzda alebo ze
povolenie nebolo zrusené.

b) Po vzdani sa alebo zruSeni sa povolenie
vrati NMAA.

M.A.716 Zistenia NMAA v CAMO

a) Po prijati oznamenia o zisteniach podl'a
SOS EMAR M.B.705, musi CAMO:

1. identifikovat’ pric¢inu neshody; a

2. urit’ plan napravnych opatreni; a

3. k spokojnosti NMAA preukazat’ vykonanie
napravnych opatreni v rdmci obdobia
dohodnutého s NMAA.

b) Zistenim trovne 1 je kazdd vyznamna
nezhoda s poziadavkami SOS EMAR M,
ktora znizi bezpecnostny Standard a véZne
ohrozi bezpeCnost’ letu. V zavislosti na
rozsahu nalezu urovne 1, vedie takyto nalez
NMAA kokamzittmu Gplnému alebo
¢iastonému zruSeniu, obmedzeniu alebo
pozastaveniu osvedcenia o schvaleni, pokial
CAMO neprijme spravne napravné opatrenia.
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(h) Where a CAMO terminates its operation,
all retained records shall be transferred to the
Operating Organisation (if applicable), unless
determined otherwise by the NMAA.

M.A.715 Continued validity of approval

(@ An approval shall be issued for an
unlimited duration. It shall remain valid
subject to:

1. the CAMO remaining in compliance with
this EMAR, in accordance with the provisions
related to the handling of findings as specified
under EMAR M.B.705 and;

2. the NMAA being granted access to the
CAMO to determine continued compliance
with this EMAR; and

3. the approval not being surrendered or
revoked.

(b) Upon surrender or revocation, the
approval certificate shall be returned to the
NMAA.

M.A.716 CAMO findings by the NMAA

(a) After receipt of notification of findings
according to EMAR M.B.705, the CAMO
shall:

1. identify the root cause of the non-
compliance; and

2. define a corrective action plan; and

3. demonstrate corrective action
implementation to the satisfaction of the
NMAA within a period required by the
NMAA.

(b) A level 1 finding is any significant non-
compliance with EMAR M requirements
which lowers the safety standard and hazards
seriously the flight safety. Depending upon
the extent of the level 1 finding, it leads to an
immediate full or partial revocation,
limitation or suspension of the approval by the
NMAA until successful corrective action has
been

taken by the CAMO.



C) Zistenim urovne 2 je kazda nezhoda s
poziadavkami SOS EMAR M, ktora by mohla
znizit bezpecnostny Standard a mohla by
pravdepodobne ohrozit’ bezpecnost’ letu.

d) Nestlad CAMO s ¢innostami uvedenymi
v SOS EMAR M.A.716(a) vedie k uplnému
alebo k ¢iasto¢nému pozastaveniu osvedcenia
o schvaleni zo strany NMAA.

PODCAST H - OSVEDCENIE O
UVOLNENI DO PREVADZKY - CRS
— neuplatiuje sa
PODCAST I - VOJENSKE
OSVEDCENIE O OVERENI LETOVEJ

SPOSOBILOSTI

M.A.901 Overenie
lietadla

letovej sposobilosti

Aby sa zabezpecila platnost vojenského
osvedCenia o letove] sposobilosti lietadla,
musi sa pravidelne vykonavat overenie
letovej spdsobilosti lietadla a jeho zaznamov
o zachovani letovej sposobilosti.

a) MARC sa vydava v stlade s EMAR Form
15a alebo 15b po dokonceni uspokojivého
overenia letovej sposobilosti. MARC je platné
jeden rok.

b) neuplatiuje sa

¢) CAMO moze, ak je riadne schvalena, a pri
dodrzani pismena (k):

1. vydat MACR v sulade so SOS EMAR
M.A.710; a

2. dvakrat predizit platnost uz vydanych
MARC:S, vzdy na dobu jedného roka.
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(c) A level 2 finding is any non-compliance
with the EMAR M requirements which could
lower the safety standard and possibly hazards
the flight safety.

(d) A CAMO’s non-compliance with the
actions identified in EMAR M.A.716(a) leads
to a full or partial suspension of the approval
by the NMAA.

SUBPART H - CERTIFICATE OF
RELEASE TO SERVICE (CRS)

NOT APPLICABLE

SUBPART | - MILITARY
AIRWORTHINESS REVIEW
CERTIFICATE (MARC)

M.A.901 Aircraft airworthiness review

To ensure the validity of the Military
Certificate of Airworthiness an airworthiness
review of the aircraft and its continuing
airworthiness records shall be carried out
periodically.

(@ A MARC is issued in accordance with
EMAR Form 15a or 15b on completion of a
satisfactory airworthiness review. The MARC
is valid one year.

(b) NOT APPLICABLE.

(c) The CAMO may, if appropriately
approved, and subject to compliance with
paragraph (k):

1. issue a MARC in accordance with EMAR
M.A.710; and

2. for MARC:Ss it has issued, extend twice the
validity of a MARC for a period of one year
each time.
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d) Pre vsetky lietadla, ktorych zachovanie
letovej sposobilosti je riadené CAMO, ktora
nemd pravo vykondvat overovanie letove;j
sposobilosti, musi NMAA vydat MARC po
uspokojivom  posudeni  zalozenom na
odporuc¢ani CAMO s riadnym povolenim Vv
silade so SOS EMAR M.A.711(b)(2),
odoslanom spolu SO ziadostou
prevadzkovatel’a. Toto odporucanie musi byt
zalozené¢ na overeni letovej spdsobilosti
vykonanom v sulade so SOS EMAR
M.A.710.

e) neuplatiuje sa

f) Pod podmienkou zhody s odstavcom (K),
moze CAMO dvakrat predizit vzdy na
obdobie jedného roku platnost MARC, ktoré
bolo vydané NMAA alebo inou CAMO s
povolenim v sulade s oddielom A podcastou
G tohto SOS EMAR M.

g) neuplatiiuje sa

h) Bez ohl'adu na vys$Sie uvedené odstavce
(a), (¢) a (d), moéze NMAA vydat MARC
kedykol'vek to povazuje za vhodné.

1) neuplatiiuje sa

J) Ked NMAA vykonava overenie letovej
sposobilosti  a/alebo  vydava MARC,
prevadzkovatel poskytnatt NMAA:

1. dokumentéciu pozadovanu NMAA,; a

2. vhodné priestory na prisluSnom mieste pre
jeho personal a

3. v pripade potreby podporu zo strany riadne
kvalifikovaného personalu v stlade so SOS
EMAR 145.A.35.

k) MARC nemozno vydat ani predizit jeho
platnost’, ak existuje dokaz alebo dovod
domnievat’ sa, ze lietadlo je nespdsobilé na
let.
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(d) For all aircraft that have their continuing
airworthiness managed by a CAMO that does
not hold the privilege to carry out
airworthiness reviews, the MARC shall be
issued by the NMAA upon satisfactory
assessment based on a recommendation made
by a CAMO appropriately approved in
accordance with EMAR M.A.711(b)(2), sent
together with the application from the
Operating Organisation. This
recommendation shall be based on an
airworthiness  review carried out in
accordance with EMAR M.A.710.

(e) NOT APPLICABLE.

(f) Subject to compliance with paragraph (k),
a CAMO may extend twice for a period of one
year each time the validity of a MARC that
has been issued by the NMAA or by another
CAMO approved in accordance with Section
A, Subpart G.

(g) NOT APPLICABLE.

(h) Notwithstanding paragraphs (a), (c) and
(d) above, the NMAA may carry outa MARC
at any time it considers it appropriate to do so.

(i) NOT APPLICABLE.

(1) When the NMAA carries out the
airworthiness review and/or issues the MARC
itself, the Operating Organisation shall
provide the NMAA with:

1. the documentation required by the NMAA,
and

2. suitable accommodation at the appropriate
location for its personnel; and

3. when necessary, the support of personnel
appropriately authorised in accordance with
EMAR 145.A.35;

(K) A MARC cannot be issued nor extended if
there is evidence or reason to believe that the
aircraft is not airworthy.



M.A.902 Platnost MARC

a) MARC sa stava neplatnym, ak:

l.ak sa ho organizacia vzdala, bola
pozastavena jeho platnost’ alebo bolo zrusené;
alebo

2. Vojenské osvedcenie o letovej spdsobilosti
ma pozastavenu platnost’ alebo bolo zruseng;
alebo

3. lietadlo je vymazané
leteckého registra SR; alebo
4. (vojenské) typové osvedcenie, ku ktorému
bolo vydané vojenské osvedCenie o letovej
sposobilosti  je pozastavené alebo bolo
zruSengé.

z Vojenského

b) presunuté do SOS EMAR M.A.301(b).

c) Po prepadnuti alebo zruseni sa musi
MARC vratit NMAA.

M.A.903 V pripade
doplnené neskor

potreby bude

M.A.904 V pripade potreby bude doplnené
neskor

M.A.905 Nalezy z kontroly letovej
sposobilosti lietadla vykonanej NMAA

a) Po prijati oznamenia o zisteniach podla
bodu SOS EMAR M.B.903 musi
prevadzkovatel

1. zabezpecit, aby lietadlom, ktorého sa
zistenie tyka, nebolo prevadzkované do doby,
pokial nebudu zistené nezhody so SOS
EMAR M, alebo d’alSie nezhody definované
v SOS EMAR M.A.301(b) odstranené; a

2. identifikovat’ pri¢inu nezhody; a

3. definovat’ plan napravnych opatreni; a

4. preukdzat implementaciu napravnych
opatreni  k spokojnosti  NMAA v lehote
pozadovanej] NMAA.
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M.A.902 Validity of the MARC

(@) A MARC becomes invalid if:

1. surrendered, suspended or revoked; or

2. the Military Certificate of Airworthiness is
suspended or revoked; or

3. the aircraft is removed from the military
aircraft register of the NMAA,; or

4. the (Military) Type Certificate under which
the Military Certificate of Airworthiness was
issued is suspended or revoked.

(b) Moved to EMAR M.A.301(b).

(c) Upon surrender or revocation, the MARC
shall be returned to the NMAA.

M.A903 TO BE ADDED LATER IF
REQUIRED

M.A904 TO BE ADDED LATER IF
REQUIRED

M.A.905 Findings from an aircraft
airworthiness review carried out by the
NMAA

(a) After receipt of notification of findings
according to EMAR M.B.903, the Operating
Organisation of the aircraft concerned shall:
1. ensure the aircraft subject to the finding
does not fly until such time that the specific
non-compliance with EMAR M, or other
condition as defined in EMAR M.A.301(b),
has been corrected; and

2. identify the root cause of the non-
compliance; and

3. define a corrective action plan; and

4. demonstrate corrective action
implementation to the satisfaction of the
NMAA within a period required by the
NMAA.
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b) Zistenim trovne 1 je kazdd vyznamna
nezhoda s poziadavkami SOS EMAR M,
ktora znizi bezpecnostny Standard a vazne
ohrozi bezpec¢nost’ letu.

C) Zistenim urovne 2 je kazda nezhoda s
poziadavkami SOS EMAR M, ktora by mohla

znizit bezpecnostny Standard
a pravdepodobne by  mohla  ohrozit
bezpecnost’ letu.

d) Prevadzkovatel musi zvazit moznl

nezhodu uinych lietadiel vramci Svojej
zodpovednosti aprijatt vhodné opatrenia
v stlade so SOS EMAR M.A.905(a)1.
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(b) A level 1 finding is any significant non-
compliance with EMAR M requirements
which lowers the safety standard and hazards
seriously the flight safety.

(c) A level 2 finding is any non-compliance
with the EMAR M requirements which could
lower the safety standard and possibly hazards
the flight safety.

(d) The Operating Organisation shall consider
the potential for non-compliance in other
aircraft under its responsibility and take
appropriate action in accordance with EMAR
M.A.905(a)1.



ODDIEL B

POSTUPY PRE NARODNE
VOJENSKE AUTORITY
LETOVEJ SPOSOBILOSTI

PODCAST A - VSEOBECNE
M.B.101 Rozsah

Tento oddiel stanovuje administrativne
poziadavky, ktoré musia dodrziavat NMAA
poveren¢ uplatiovanim a presadzovanim
ustanoveni oddielu A tohto SOS EMAR M.

M.B.102 Narodna vojenska
letovej sposobilosti (NMAA)

autorita

a) Vseobecne

Clensky $tat uréi svoju NMAA s pridelenou
zodpovednostou za vydavanie, zachovanie
platnosti, zmenu, pozastavenie platnosti alebo
zruSenie osvedCeni a za dohlad nad
zachovanim letovej sposobilosti. Tato NMAA
musi zaviest zdokumentované postupy a
stanovi organizacnu Strukturu.

b) Zdroje
Pocet zamestnancov musi zodpovedat

plneniu poZziadaviek uvedenych v tomto
oddieli B.

c) Kovalifikacia a vycvik

Cely personal zapojeny do c¢innosti podla
SOS EMAR M musi byt primerane
kvalifikovany a musi mat primerané
vedomosti, prax, zakladny vycvik a
pokratovaci vycvik k plneniu pridelenych
uloh.

d) Postupy

NMAA stanovi podrobné postupy popisujuce
ako st plnené poziadavky tohto SOS EMAR
M. Postupy sa musia overovat’ a menit a
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SECTION B

PROCEDURES FOR
NATIONAL MILITARY
AIRWORTHINESS
AUTHORITIES

SUBPART A - GENERAL
M.B.101 Scope

This Section establishes the administrative
requirements to be followed by the NMAA in
charge of the application and the enforcement
of Section A of EMAR M.

M.B.102 National Military Airworthiness
Authority (NMAA)

(a) General

A participating Member State shall designate
their NMAA with allocated responsibilities
for the issuance, continuation, change,
suspension or revocation of certificates and
for the oversight of continuing airworthiness.
This NMAA shall establish documented
procedures and an organisational structure.

(b) Resources

The number of staff shall be appropriate to
carry out the requirements as detailed in this
Section B.

(c) Qualification and training

All staff involved in EMAR M activities shall
be appropriately qualified and have
appropriate  knowledge, experience, initial
training and continuation training to perform
their allocated tasks.

(d) Procedures

The NMAA shall establish procedures
detailing how compliance with this EMAR is
accomplished. The procedures shall be
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dopinat tak, aby bolo
zachovanie zhody.

zabezpecené

M.B.104 Vedenie zaznamov

a) NMAA musi vytvorit' systém vedenia
zdznamov, ktory umozni odpovedajuce
sledovanie procesu vydania, zachovania,
zmeny, pozastavenia platnosti alebo zruSenia
kazdého osvedcenia.

b) Zaznamy pre dohlad nad schvalenymi
organizaciami podla SOS EMAR M, musia
obsahovat’ minimalne:

1. Ziadost’ o0 povolenie pre organizaciu,

2. osvedcenie o povoleni organizacie vratane
vSetkych zmien,

3. koépiu programu auditov s uvedenim
datumov vykonania auditov a auditov, ktoré
boli vykonané,

4. zaznamy NMAA o trvalom dohl'ade
vratane vSetkych protokolov z auditov,

5. kopie vsetkej prislusnej koresSpondencie,

6.0daje o akejkolvek vynimke a o
vynucovacich opatreniach,
7.vSetky spravy od inych prislusnych

organov, tykajice sa dohl'adu organizécie,

8. vyklad organizacie a jeho zmeny,

9. kopiu vsetkych d’alsich dokumentov, ktoré
priamo schvaluje NMAA.

) Obdobie uchovavania zaznamov podla
odseku b) je najmenej Styri roky.

d) Zaznamy o dohl'ade nad kazdym lietadlom
musia obsahovat’ minimalne koépiu:
1. vojenského  osvedCenia o
sposobilosti lietadla,

2. vojenského svedCenia o overeni letovej
spdsobilosti,

3. odportcani organizacie podla oddielu A
podcasti G tohto SOS EMAR M,

4.sprav z overovani letovej spdsobilosti
vykonanych priamo NMAA,

5. vSetkej prislusnej koreSpondencie tykajuce;j
sa lietadla,

letove;j
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reviewed and amended to ensure continued
compliance.

M.B.104 Record-keeping

(@) The NMAA shall establish a system of
record-keeping with minimum retention
criteria, that allows adequate traceability of
the process to issue, continue, change,
suspend or revoke each certificate.

(b) The records for the oversight of EMAR M
approved organisations shall include as a
minimum:

1. the application for
approval,

2. the organisation approval
including any changes;

3. acopy of the audit program listing the dates
when audits are due and when audits were
carried out;

4. the NMAA continued oversight records
including all audit records;

5. copies of all relevant correspondence;

6. details of any exemption and enforcement
actions;

7. any report from other authorities relating to
the oversight of the organisation;

8. Organisation Exposition and amendments;
9. copy of any other document directly
approved by the NMAA.

an organisation

certificate

(c) The retention period for the paragraph (b)
records shall be at least four years.

(d) The minimum records for the oversight of
each aircraft shall include, at least, a copy of:
1. Military Certificate of Airworthiness;

2. Military ~ Airworthiness Review
Certificates;

3. Section A Subpart
recommendations;

4. reports from the airworthiness reviews
carried out directly by the NMAA,

5. all relevant correspondence relating to the
aircraft;

6. details of any exemption and enforcement
action(s);

G organisation



6. udajov 0 kazdej vynimke a
vynucovacieho(-ich) opatrenia(-i),

7. kazdého dokumentu schvaleného NMAA
podl'a SOS EMAR M.

e) Zaznamy Specifikované v odseku d) sa
musia uchovavat’ dva roky potom, ¢o bolo
lietadlo definitivne vyradené z prevadzky.

f) neuplatiiuje sa

g) Zéznamy musia byt uchovavané
spdsobom, ktory zabezpeci ochranu pred
poskodenim, zmenenim alebo ukradnutim.
Zaznamy musia byt Citatelné a pristupné po
celt dobu skladovania

M.B.105 Vzijomna vymena informacii

Vzijomna  vymena  informécii  musi
zodpovedat’  ustanoveniam  dokumentu
EMAD R.

a) neuplatnuje sa

b) neuplatiuje sa

PODCAST B - ZODPOVEDNOST
M.B.201 Povinnosti
NMAA zodpovedé za vykonavanie inSpekcii

asetreni  scielom  overovat  plnenie
poziadaviek tohto SOS EMAR M.

PODCAST C - ZACHOVANIE
LETOVEJ SPOSOBILOSTI

M.B.301 Program udrzby (AMP)

a) NMAA overi, ¢ je AMP v zhode so SOS
EMAR M.A.302.
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7. any document approved by the NMAA
pursuant to EMAR M.

(e) The records specified in paragraph (d)
shall be retained until two years after the
aircraft has been permanently withdrawn
from service.

(f) NOT APPLICABLE.

(9) The records shall be stored in a manner
that ensures protection from damage,
alteration and theft. The records shall remain
readable and accessible for the duration of the
storage period.

M.B.105 Mutual exchange of information
Mutual exchange of information shall follow
the provisions of EMAD R.

(a) NOT APPLICABLE.

(b) NOT APPLICABLE.

SUBPART B - ACCOUNTABILITY
M.B.201 Responsibilities

The NMAA is responsible for conducting
inspections and investigations in order to
verify that the requirements of EMAR M are
complied with.

SUBPART C - CONTINUING
AIRWORTHINESS

M.B.301 Aircraft
Programme (AMP)

Maintenance

(a) The NMAA shall verify that the AMP is in
compliance with EMAR M.A.302.
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b) Pokial nie je vSOS EMAR
M.A.708(b)2(ii) stanovené inak, program
udrzby a jeho zmeny schvali priamo NMAA.

c) Ak CAMO nepriamo schvali AMP, musia
byt postupy uvedené v AMP schvélené
NMAA prostrednictvom CAME.

d) Aby mohol byt AMP schvaleny podla
SOS EMAR M.A.708(b)2, musi mat NMAA
pristup ku vSetkym udajom
pozadovanym v SOS EMAR  M.A.302(d)
a spiiat’ poziadavky SOS EMAR M.A.302(e)
a (f).

e) Ak AMP nieje vypracovany a riadeny
CAMO, musi alternativne postupy, podla
ktorych bude AMP schvaleny, vypracovat
NMAA.

M.B.302 Vynimky
NMAA

Vsetky udelené vynimky musi
zaznamenat’ a uchovavat’.

M.B.303 Monitorovanie zachovania
letovej sposobilosti lietadla (ACAM)

a) NMAA musi vypracovat  program
overovania, aby sa mohol monitorovat’ stav
letovej spoOsobilosti lietadiel zapisanych v
jeho registri.

b) Program overovania musi obsahovat
nahodné overovanie vzorky lietadiel.

C) Pri vypracovani programu sa berie zretel’
na pocet lietadiel v registri, miestne znalosti a
predchadzajiice dozorné Cinnosti.

d) Overovanie vyrobku sa musi koncentrovat
na rad kl'aiCovych rizikovych prvkov letove;j
sposobilosti a na identifikdciu vSetkych
zisteni. Okrem toho NMAA musi analyzovat’
kazdé zistenie a urcit’ pri€¢iny jeho vzniku.
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(b) Except where stated otherwise in EMAR
M.A.708(b)2(ii)), the AMP and its
amendments shall be approved by the
NMAA.

(c) In the case of indirect approval by the
CAMO, the AMP procedure shall be
approved by the NMAA through the CAME.

(d) In order to approve an AMP according to
EMAR M.A.708(b)2, the NMAA shall have
access to all the data required in EMAR
M.A.302(d) and to fulfill EMAR M.A.302(e)
and (f).

(e) Where the AMP is not developed and
controlled by the CAMO, the NMAA shall
develop alternative procedures to approve the
AMP.

M.B.302 Exemptions

All exemptions granted shall be recorded and
retained by the NMAA.

M.B.303 Aircraft Continuing
Airworthiness Monitoring (ACAM)

(@) The NMAA shall develop a survey
programme to monitor the airworthiness
status of the fleet of aircraft on its register.

(b) The survey programme shall include
sample product surveys of aircraft.

(c) The programme shall be developed taking
into account the number of aircraft on the
register, local knowledge and past
surveillance activities.

(d) The product survey shall focus on a
number of key risk airworthiness elements
and identify any findings. Furthermore, the
NMAA shall analyse each finding to
determine its root cause.



e) Vsetky zistenia sa musia pisomne potvrdit’
prevadzkovatelovi, zodpovednému podl'a
SOS EMAR M.A.201.

f) NMAA musi zaznamenat’ vSetky zistenia,
opatrenia na odstranenie nedostatkov a
odporucania.

g) Ak sa pocas overovania lietadla najde
dokaz o nezhode s poziadavkami SOS EMAR
M, NMAA musi prijat’ opatrenia v sulade so
SOS EMAR M.B.903.

h) Ak sa zisti pri¢ina vzniku nezhody s
ktoroukol'vek podéastou SOS EMAR M
alebo inym SOS EMAR, s nezhodou sa
zaobchadza tak, ako je predpisané
v prislusnom SOS EMAR.

i) neuplatiuje sa

M.B.304 ZruSenie, pozastavenie platnosti
MARC

NMAA musi:

a) pozastavit' platnost MARC na zaklade

zavaznych dovodov v pripade potencidlneho

ohrozenia bezpecnosti, alebo

b) pozastavit alebo zrusit platnost MARC, na

zaklade SOS EMAR M.B.903 (a)l.
PODCAST D - NORMY UDRZBY

— neuplatiiuje sa

PODCAST E - KOMPONENTY

neuplatiiuje sa
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(e) All findings shall be confirmed in writing
to the Operating Organisation accountable
according to EMAR M.A.201.

() The NMAA shall record all findings,

closure actions and recommendations.

(g) If during aircraft surveys evidence is
found showing non-compliance to an EMAR
M requirement, the NMAA shall take actions
in accordance with EMAR M.B.903.

(h) If the root cause of the finding identifies a
non-compliance with any EMAR M Subpart
or with another EMAR, the non-compliance
shall be dealt with as prescribed by the
relevant EMAR.

(i) NOT APPLICABLE.

M.B.304 Revocation and suspension of a
MARC

The NMAA shall:
(a) suspend a MARC on reasonable grounds

in the case of a potential safety threat; or

(b) suspend or revoke a MARC pursuant to
EMAR M.B.903(a)1.

SUBPART D - MAINTENANCE
STANDARDS

NOT APPLICABLE

SUBPART E - COMPONENTS

NOT APPLICABLE
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PODCAST F - ORGANIZACIA
UDRZBY

neuplatiiuje sa

PODCAST G - ORGANIZACIA
RIADIACA ZACHOVANIE LETOVEJ
SPOSOBILOSTI (CAMO)

M.B.701 Ziadost

a) NMAA musi obdrzat ku schvaleniu
dokumenty  uvedené vSOS EMAR
M.A.702(b) pre kazdy prevadzkovany typ
lietadla

b) neuplatiiuje sa
M.B.702 Prvé povolenie

a) Za predpokladu, ze su splnené poziadavky
SOS EMAR M.A.706(a), (c), (d) aSOS
EMAR M.A.707, NMAA forméalne pisomnou
formou oznami Zziadatelovi schvélenie
personalu podl'a SOS EMAR M.A.707.

b) NMAA musi skontrolovat’ a potvrdit’, ze
postupy Specifikované v CAME zodpovedaju
SOS EMAR M.A. podéasti G a zabezpezit’,
aby zodpovedny manaZzér podpisal vyhldsenie
o zévazku.

c) NMAA musi overit,, ¢ organizacia spiia
poziadavky SOS EMAR M.A podcasti G.

d) Pocas Setrenia konaného na ucely ziskania
povolenia sa uskuto¢ni aspon jedno stretnutie
so zodpovednym manazérom, aby bolo
zabezpecené, ze manazér plne chape vyznam
povolenia a dovody, na zaklade ktorych
podpisal zavdzok organizacie tykajuci sa
dodrzania postupov  S$pecifikovanych v
CAME.
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SUBPART F - MAINTENANCE
ORGANISATION

NOT APPLICABLE

SUBPART G — CONTINUING
AIRWORTHINESS MANAGEMENT
ORGANISATION (CAMO)

M.B.701 Application

(a) The NMAA shall receive for approval the
documents listed in EMAR M.A.702(b) for
each aircraft type to be operated.

(b) NOT APPLICABLE.
M.B.702 Initial approval

(@) Provided the requirements of EMAR
M.A.706(a), (c), (d) and EMAR M.A.707 are
complied with, the NMAA shall formally
indicate its acceptance of the EMAR
M.A.706(a), (c), (d) and EMAR M.A.707
personnel to the applicant in writing.

(b) The NMAA shall establish that the
procedures specified in the CAME comply
with EMAR M.A. Subpart G and ensure the
Accountable Manager signs the commitment
statement.

(c) The NMAA shall verify the organisation's
compliance with EMAR M.A. Subpart G
requirements.

(d) A meeting with the Accountable Manager
shall be convened at least once during the
investigation for approval, to ensure that
he/she fully understands the significance of
the approval and the reason for signing the
CAME commitment of the organisation to
compliance with the procedures specified in
the CAME.



e) Vsetky zistenia musia byt organizacii
ziadatela potvrdené pisomne.

f) NMAA musi zaznamenat’ vSetky zistenia,
napravné opatrenia (opatrenia pozadované na
odstranenie nedostatkov) a odporucania.

g) Pri prvom schvalovani musi organizacia
odstranit’ vSetky zistenia a NMAA ich musi
akceptovat predtym, nez moze Vvydat
povolenie.

M.B.703 Vydanie povolenia

a) Ak CAMO spiiia poziadavky SOS EMAR
M.A podcast G, NMAA vyda na formulari
14 (EMAR Forms document), Osvedcenie
0 povoleni, ktoré obsahuje rozsah ¢innosti.

b) NMAA uvedie platnost povolenia na
formulari 14 (EMAR Forms document).

) Na osvedéeni o povoleni na formulari 14
(EMAR Forms document) sa uvedie
referencné ¢islo sposobom, ktory urci
NMAA.

d) neuplatiiuje sa.
M.B.704 Trvaly dohl’ad

a) NMAA vedie a aktualizuje zoznam pre
kazdi CAMO podla SOS EMAR M.A.
podcasti G, nad ktorymi ma dohl'ad, v ktorom
sit  uvedené¢ datumy planovanych a
vykonanych auditov.

b) V kazdej organizacii musi byt vykonany
audit zhody s poziadavkami SOS EMAR M.A
podcasti G v intervaloch nepresahujtcich 24
mesiacov.

€) V kazdom 24 mesa¢nom obdobi sa overi
nahodne vybrata vzorka lietadiel
spravovanych CAMO podla SOS EMAR
M.B. podcasti G. O velkosti vzorky rozhodne
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(e) All findings shall be confirmed in writing
to the applicant organisation.

() The NMAA shall record all findings,
closure actions (actions required to close a
finding) and recommendations.

(9) For initial approval, all findings shall be
corrected by the organisation and accepted by
the NMAA before the approval can be issued.

M.B.703 Issue of approval

(a) The NMAA shall issue to the applicant an
EMAR Form 14 approval certificate, which
includes the extent of approval, when the
CAMO is in compliance with EMAR M.A.
Subpart G.

(b) The NMAA shall indicate the validity of
the approval on the EMAR Form 14 approval
certificate.

(c) The reference number shall be included on
the EMAR Form 14 approval certificate in a
manner specified by the NMAA.

(d) NOT APPLICABLE.
M.B.704 Continuing oversight

(@ The NMAA shall keep and update a
programme listing for each EMAR M.A.
Subpart G CAMO under its supervision, the
dates when audit visits are due and when such
visits were carried out.

(b) Each organisation shall be reviewed for
compliance with EMAR M.A. Subpart G at
periods not exceeding 24 months.

(c) A relevant sample of the aircraft managed
by the EMAR M.A. Subpart G CAMO shall
be surveyed in every 24 month period to
verify the performance of CAMO activities.
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NMAA na zaklade vysledku
predchadzajtcich auditov a predchadzajucich
overeni vyrobkov.

d) VSetky zistenia musia byt pisomne
dorucené CAMO.

e) NMAA musi zaznamenat’ vSetky zistenia,
napravné opatrenia (opatrenia pozadované na
odstranenie nedostatkov) a odporucania.

f) Stretnutie so zodpovednym manazérom sa
uskuto¢ni aspoil raz za 24 mesiacov, aby bolo
zabezpecené, ze manazér je nadalej zostava
informovany o dolezitych problémoch
vyplyvajtcich z auditu.

M.B.705 Zistenia CAMO

a) Ked sa pocas auditov alebo inymi
prostriedkami zisti dokaz ukazujuci nezhodu
s poziadavkami SOS EMAR M, NMAA musi
prijat’ tieto opatrenia:

1. u zisteni trovne 1 NMAA musi podniknut’
okamzité kroky na zruSenie, obmedzenie
alebo pozastavenie, Uplné alebo Ciasto¢né, v
zavislosti na rozsahu nalezu 1. urovne,
povolenia pre CAMO, kym organizacia
uspesne neuskutocni ndpravné opatrenia,

2. u zisteni trovne 2, NMAA poskytne lehotu
na napravné opatrenia primerané povahe
zistenia, ktora nesmie byt dlhsia ako tri
mesiace. Za urcitych okolnosti na konci prve;j
lehoty a podl'a povahy zistenia, m6ze NMAA
predizit trojmesaénu lehotu na zaklade
uspokojivého planu napravnych opatreni.

b) NMAA musi prijat opatrenia na uplné
alebo Ciastocné pozastavenie platnosti
povolenia v pripade nedodrzania lehoty
poskytnutej NMAA.

c) NMAA musi mat systém na analyzu
nalezov z hladiska ich vplyvu na bezpec¢nost.
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The size of the sample will be decided by the
NMAA based on the result of prior audits and
earlier product surveys.

(d) All findings shall be confirmed officially
to the CAMO.

(e) The NMAA shall record all findings,
closure actions (actions required to close a
finding) and recommendations.

(F) A meeting with the Accountable Manager
shall be convened at least once every 24
months, to ensure he/she remains informed of
significant issues arising during audits.

M.B.705 CAMO Findings

() When during audits or by other means,
evidence is found showing non-compliance to
the EMAR M requirements, the NMAA shall
take the following actions:

1. for level 1 findings, immediate action shall
be taken by the NMAA to revoke, limit or
suspend in whole or in part, depending upon
the extent of the level 1 finding, the CAMO
approval, until successful corrective action
has been taken by the CAMO;

2. for level 2 findings, the NMAA shall grant
a corrective action period appropriate to the
nature of the finding that shall not be more
than three months. In certain circumstances, at
the end of this first period, and subject to the
nature of the finding the NMAA can extend
the three month period subject to a
satisfactory corrective action plan.

(b) Action shall be taken by the NMAA to
suspend, in whole or in part, the approval in
case of failure to comply within the timescale
granted by the NMAA.

(c) The NMAA shall have a system to analyse
findings for their safety significance.



M.B.706. Zmeny

a) NMAA sa  musi zaoberat platnymi
ustanoveniami povodného schval'ovacicho
procesu v pripade akejkol'vek zmeny v
CAMO oznamenej v stlade so SOS EMAR
M.A.713.

b) NMAA moéze stanovit podmienky, za
ktorych moéze CAMO pracovat’ v priebehu
tychto zmien, pokial’ neurci, ze by platnost’
povolenia mala byt pozastavena vzhl'adom na
charakter alebo rozsah zmien.

C) V pripade akejkol'vek zmeny CAME:

1. ak sa jedna o priame schvalenie zmien v
stilade so SOS EMAR M.A.704 (b), musi
NMAA overit, ¢i sa postupy uvedené v
CAME zhoduju so SOS EMAR M pred
oficidlnym schvalenim CAMO.

2.V pripade, Ze sa pouzije postup nepriameho
schvdlenia na schvélenie zmien v stlade so
SOS EMAR M.A.704(c), musi NMAA
zabezpeCit’:

1) Ze zmeny zostanll nevyznamne; a

i1) ze ma zodpovedajucu kontrolu nad
schvalenim zmien, aby sa zabezpecilo, Ze
zostanti v zhode s poziadavkami SOS EMAR
M.

M.B.707 ZruSenie, pozastavenie alebo

obmedzenie platnosti povolenia
NMAA musi:

a) pozastavit  platnost  povolenia  zo
zavaznych dovodov v pripade potencidlneho
ohrozenia bezpe¢nosti, alebo

b) pozastavit' platnost’ povolenia, zrusit ho
alebo obmedzit’ jeho platnost podla SOS
EMAR M.B.705.
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M.B.706 Changes

(@ The NMAA shall comply with the
applicable elements of the initial approval
process for any change to the CAMO notified
in accordance with EMAR M.A.713.

(b) The NMAA may prescribe the conditions
under which the CAMO may operate during
such changes, unless it determines that the
approval should be suspended due to the
nature or the extent of the changes.

(c) For any amendment to the CAME:

1. in the case of direct approval of
amendments in accordance with EMAR
M.A.704(b), the NMAA shall verify that the
procedures specified in the CAME are in
compliance with EMAR M before formally
notifying the CAMO of the approval.

2. in the case where an indirect approval
procedure is used for the approval of the
amendments in accordance with EMAR
M.A.704(c), the NMAA shall ensure:

(i) that the amendments remain minor; and
(it) that it has an adequate control over the
approval of the amendments to ensure they
remain in compliance with the requirements
of EMAR M.

M.B.707 Revocation, suspension and
limitation of an approval

The NMAA shall:

(@) suspend an approval on reasonable

grounds in the case of a potential safety threat;
or

(b) suspend, revoke or limit an approval
pursuant to EMAR M.B.705.
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PODCAST H - OSVEDCENIE O
UVOLNENI DO PREVADZKY - CRS

— neuplatiuje sa.

PQDéAsT I- VOJENSKE
OSVEDCENIE O OVEREN{ LETOVEJ
SPOSOBILOSTI (MARC)

M.B.901 Postdenie odporucéani

Po prijati ziadosti a prislusného odporacania
MARC v sulade so SOS EMAR M.A.901:

a) primerane kvalifikovany personal NMAA
overi, ¢i vyhlasenie zhody obsiahnuté v
odporacani preukazuje, ze bolo vykonané
uplné overenie letovej sposobilosti podla
SOS EMAR M.A.710.

b) NMAA vykona Setrenie a méze pozadovat’
d’alsie informacie, ktoré sltizia na podporu
posudenia odporucania.

M.B.902. Overenie
vykonané NMAA

letovej sposobilosti

a) Ak NMAA vykonava overenie letovej
sposobilosti a vydava MARC (EMAR Form
15a), musi tak urobit’ v sulade so SOS EMAR
M.A.710.

b) NMAA musi mat vhodny personal na
overenia letovej spdsobilosti.

1. tento persondl musi mat”:

1) aspon patro¢nu prax v oblasti zachovania
letovej spdsobilosti; a

i) prislusny MAML v salade so SOS EMAR
66 alebo leteckotechnicky diplom alebo
kvalifikaciu personalu udrzby uzndvani na
vnutroStatnej Grovni pre prislusni kategoriu
lietadiel; a

iii) oficialny leteckotechnicky
tykajaci sa udrzby; a

IV) poziciu s primeranou zodpovednost'ou.

vycvik
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SUBPART H - CERTIFICATE OF
RELEASE TO SERVICE (CRS)

NOT APPLICABLE

SUBPART | - MILITARY
AIRWORTHINESS REVIEW
CERTIFICATE (MARC)

M.B.901 Assessment of recommendations

Upon receipt of an application and associated
MARC recommendation in accordance with
EMAR M.A.901:

(a) appropriate qualified personnel from the
NMAA shall verify that the compliance
statement contained in the recommendation
demonstrates that a complete EMAR
M.A.710 airworthiness review has been
carried out.

(b) the NMAA shall investigate and may
request further information to support the
assessment of the recommendation.

M.B.902 Airworthiness review by the
NMAA

(@ When the NMAA carries out the
airworthiness review and issues the MARC
(EMAR Form 15a), it shall do so in
accordance with EMAR M.A.710.

(b) The NMAA shall have appropriate
airworthiness review staff to carry out the
airworthiness reviews.

1. These staff shall have acquired:

(i) at least five years experience in continuing
airworthiness; and

(ii) an appropriate MAML in compliance with
EMAR 66 or an aeronautical degree or a
national equivalent; and

(iii) formal aeronautical maintenance training;
and

(iv) a  position
responsibilities.

with  appropriate



Bez ohl'adu na vyssie uvedené pismena a) az
d) sa moze poziadavka v SOS EMAR
M.B.902(b)1(ii)  nahradit  poziadavkou
patrotnej praxe Vv zachovani letovej
sposobilosti a praxe, ktord sa uz vyzaduje
podl'a SOS EMAR M.B. 902(b)1(i).

2. neuplatiiuje sa .

c) NMAA musi viest' zaznamy o vsetkych
Clenoch persondlu na overovanie letovej
sposobilosti, ktoré budi obsahovat’ podrobné
udaje o kazdej prislusnej ziskanej kvalifikacii
spolu  so  sthrmmom  zodpovedajucich
skusenosti a Skoleni tykajicich sa riadenia
zachovania letovej spdsobilosti.

d) NMAA musi mat pri overovani letovej
sposobilosti pristup k uplatnitelnym tdajom,
ako sa uvadza v SOS EMAR M.A.305, a SOS
EMAR M.A.306, a pouzitelné tdaje o tdrzbe
pri vykonévani kontroly letovej sposobilosti.

e) Personal vykonavajtci overenie letovej
sposobilosti musi po uspokojivom dokonceni
overenia letove] sposobilosti vydat EMAR
Form 15a.

M.B.903 Zistenia na lietadlach

a) Ked sa poCas overovania letovej
sposobilosti lietadiel alebo inymi
prostriedkami zisti dokaz ukazujuci nezhodu
s poziadavkami SOS EMAR M, NMAA
prijme tieto opatrenia:

1. u zisteni urovne 1 NMAA musi pozadovat’
vykonanie napravnej akcie pred d’al$im letom
a podnikne okamzité kroky na zrusSenie alebo
pozastavenie platnosti MARC,;

2. u zisteni urovne 2 musi napravné opatrenie
pozadovan¢ NMAA zodpovedat povahe
zistenia.

b) NMAA musi mat systém umoziujuci
analyzovat’ ndlezy z hladiska ich vyznamu pre
bezpecnost.
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Notwithstanding paragraphs ‘(a)’ to (d)’
above, the requirement laid down in EMAR
M.B.902(b)1(b) may be replaced by five years
of experience in continuing airworthiness
additional to those already required by EMAR
M.B.902(b)1(a).

2. NOT APPLICABLE.

(c) The NMAA shall maintain a record of all
airworthiness review staff, which shall
include details of any appropriate
qualification held together with a summary of
relevant continuing airworthiness
management experience and training.

(d) The NMAA shall have access to the
applicable data as specified in EMAR
M.A305 and EMAR M.A306, and
applicable  maintenance data in the
performance of the airworthiness review.

(e) The staff that carries out the airworthiness
review shall issue an EMAR Form 15a after
satisfactory completion of the airworthiness
review.

M.B.903 Aircraft findings

(@) If during NMAA aircraft surveys, or by
other means, evidence is found showing non-
compliance to an EMAR M requirement, the
NMAA shall take the following actions:

1. for level 1 findings, the NMAA shall
require appropriate corrective action to be
taken before further flight and immediate
action shall be taken by the NMAA to revoke
or suspend the MARC;

2. for level 2 findings, the corrective action
required by the NMAA shall be appropriate to
the nature of the finding.

(b) The NMAA shall have a system to analyse
findings for their safety significance.
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PRILOHA I — SYSTEM ZACHOVANIA
LETOVEJ SPOSOBILOSTI

Presunuté do AMC EMAR M.A.201(k).

PRILOHA II -  OSVEDCENIE
O UVOLNENI - EMAR FORM 1

— neuplatiiuje sa

PRILOHA i - VOJENSKE
OSVEDCENIE O OVERENI LETOVEJ
POSOBILOSTI - EMAR FORM 15

Formulare EMAR Form 15aa 15b st uvedené
v EMAR Form document.

PRILOHA 1V - SYSTEM TRIEDNOSTI
A SPOSOBILOSTI POUZIVANY PRI
SCHVALOVANI ORGANIZACII K
UDRZBE

— neuplatiiuje sa — uvedené v prilohe II

SOS EMAR 145

PRI'LOHA, vV - SCHVALENIE
ORGANIZACIE K UDRZBE PODLA
PODCASTI F

— neuplatiiuje sa

PRILOHA VI - SCHVALENIE
ORGANIZACIE PRE RIADENIE
ZACHOVANIA LETOVEJ

SPOSOBILOSTI PODI’A PODCASTI G

Formuldr EMAR Form 14 je obsiahnuty
v EMAR Forms document
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APPENDIX | — CONTINUING
AIRWORTHINESS ARRANGEMENT

Moved to AMC EMAR M.A.201(k).

APPENDIX Il - AUTHORISED
RELEASE CERTIFICATE EMAR
FORM 1

NOT APPLICABLE

APPENDIX Il —= MILITARY
AIRWORTHINESS REVIEW
CERTIFICATE - EMAR FORM 15

EMAR Forms 15a and 15b are contained in
the EMAR Forms document.

APPENDIX IV — CLASS AND RATINGS
SYSTEM TO BE USED FOR THE
APPROVAL OF MAINTENANCE

ORGANISATIONS

NOT APPLICABLE - See EMAR 145
Appendix I1.

APPENDIXV - MAINTENANCE
ORGANISATION APPROVAL
REFERRED TO IN SUBPART F

NOT APPLICABLE

APPENDIX VI — CONTINUING
AIRWORTHINESS MANAGEMENT
ORGANISATION APPROVAL
REFERRED TO IN SUBPART G

EMAR Form 14 is contained in the EMAR
Forms document.
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PRILOHA VII - ULOHY ZLOZITEJ APPENDIX VIl - COMPLEX
UDRZBY MAINTENANCE TASKS
- neuplatiiuje sa NOT APPLICABLE
PRILOHA VIII - OBMEDZENA  APPENDIX VIII - LIMITED PILOT-
UDRZBA VYKONAVANA PILOTOM - OWNER MAINTENANCE
VLASTNIKOM
- neuplatiiuje sa NOT APPLICABLE
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